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Obiščete nas lahko 
vsak delavnik od 9. do 20. ure, 
ob sobotah od 9. do 13. ure 
v Izoli, Ljubljanska ul. 13, Izola, 
tel. št 040 410 743
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Povej nekaj lepega

POOBLAŠČENI 
PRODAJALEC

SHòTò KLL/E
http://shotoklub.doesntexist.org 

Shoto Klub “Izola” je na Facebooku

Špeža
Mi nonoti vemo, 

da ni tako preprosto, 
posebej, če moraš po špežo 

malo bolj pogosto 
in ti pot do trgovine, 

celo večnost traja, 
ker vnuka zanima, 

vsak kamen in vsaka ograja. 
Moj izum je rešil ta problem: 

mulca v torbo, pa bolj hitro grem.

Od kod so prišli starejši dečki
Izraz “starejši dečki” je zelo slovenski. Ne pozna ga prav veliko jezikov in držav sveta, niti sosednja Italija 
ne, čeprav smo ga v Izoli nekoč prevedli kot "giovani anziani”. Dolgo sem bil prepričan, da je to posledica 
naše specifične organiziranosti športa, zdaj vem, da gre za politično genetsko kategorijo.
(Mef) Med starejše dečke naše lo­
kalne pa tudi vsedržavne politike 
lahko prištevamo mlade ljudi, done­
davne mladince, ki so iz vrst nasled­
nice bivše ZSMS prileteli naravnost 
v stranko upokojencev, čeprav jim 
do upokojitve manjkata skoraj dve 
desetletji dela.
Seveda je to njihova legitimna pra­
vica, vsak pač politično deluje tam, 
kjer se mu zdi, da se najbolj najde in 
da lahko največ stori za skupnost in 
zase. Če se torej mlad človek dobro 
počuti v družbi ljudi tretje generaci­
je, rad z njimi zapoje kakšno ljudsko 
ali gre na izlet z avtobusom, potem 
je očitno našel sredino v kateri se bo 
lahko udejanjal.

Na državni ravni sicer tako izrazite­
ga pomlajevanja stranke ni bilo za­
znati, vsaj na televiziji ne, vendar je 
bila Izola od vselej nekaj posebnega 
in je prav, da je tudi v tem.
Posebna je bila že ob prvih demokra­
tičnih volitvah, ko so vsi udeleženci, 
levi in desni, pričakovali rezultate 
volitev v isti pisarni znane izolske 
gospodarske družbe. Tam so večino­
ma tudi nastali in tam so se idejno in 
programsko napajali vrsto let, vse do 
razsula izolskega političnega tihoži­
tja pred štirimi leti. Od takrat naprej 
je bilo vse v znamenju poskusov re­
konstrukcije starega razmerja moči, 
ki pa niso dali pravih rezultatov vse 
do letošnjega oktobra.

Že pogled na kandidatne liste ob le­
tošnjih volitvah je dal slutiti, da se 
dogaja frontalni napad na svetniš­
ke položaje z vseh mogočih strani. 
Rezultati so bili “boljši” kot pred 
dvema letoma in fantje so bili spet v 
sedlu. Spet so ošilili kadrovske svin­
čnike, ponudili uspešnejšim stran­
kam nekaj dodatnih kandidatov za 
delovna telesa občinskega sveta in 
zdaj že sestavljajo veliko koalicijo, 
ki bo popravila, kar je bilo “narobe” 
storjenega. In tako smo v izolski po­
litični vsakdan dobili starejše dečke 
oziroma giovanne anziane. Lahko 
jih boste spoznali, ko bodo svoje 
otroke pripeljali na predstave prvega 
Primorskega pravljičnega festivala.

Čas zimskih (razpr)oddaj
Prihajajo hladni, zimski dnevi in 
noči, nekateri naši sokrajani pa ne 
bodo obiskovali prednovoletnih 
razprodaj ampak bodo primerno 
oblačilo zase in za svoje otroke iz­
birali na policah Rdečega križa ali 
Karitasa. V obeh društvih so pri­
pravili kar lepo ponudbo..
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V tunelu del še niso (čisto) ustavili
Ko je pred dobrima dvema letoma nadzorni svet Dars-a izbral mariborski CPM za izvajalca za pre­
dor Markovec, je marsikdo pripomnil, da je 65 milijonov evrov, kolikor so pri podjetju zahtevali za 
izvedbo del, nenavadno nizka vsota. Zadnje dni pa je ta bojazen vedno bolj aktualna.
Družba CPM je namreč v velikih 
finančnih težavah. Že dvakrat v 
letu dni so se rešili stečaja. Najprej 
je novembra lani stečajni posto­
pek sprožilo podjetje Avtoprevoz 
Gramet Trade, kateremu je mari­
borsko podjetje dolgovalo 668.651 
eur, nedavno pa sta iz podobnega 
razloga postopek sprožila Nogo­
metni klub Labod Drava in podje­
tje Ibiko. V tem primeru je govora 
o 150.000 eur neizpolnjenih spon­
zorskih obveznostih.
A to seveda niso največje težave 
podjetja. Huje je, da se bodo, po 'g 
vsej verjetnosti, morali odpoveda- f 
ti 300 milijonov eur vrednemu s 
poslu v Republiki Srbski, ker ‘,- 
menda pri nobeni banki ne uspejo 
pridobiti potrebne, 15 milijonov 
težke, garancije. Vodstvo CPM-ja, 
ki je kot podkoncesionar sklenilo 
pogodbo za gradnjo 72 kilometrov 
dolgega odseka avtoceste Banja- 
luka-Doboj 29. avgusta letos, je 
že oktobra meseca zaprosilo za 
podaljšanje roka za pridobitev 
garancije, a uradnega odgovora 
sploh še niso dobili. Kot kaže, naj 
bi vlada Republike Srbske razmi­
šljala o prekinitvi pogodbe z ma­
riborskim podjetjem in novi objavi 
razpisa, s katerim bi nato lahko iz­
brali novega izvajalca del.
300 milijonski posel je predstav­
ljal nekakšno rešilno bilko za 
podjetje, ki bi ob zaključku del 
še 30 let pobiralo cestnino na 
omenjenem odseku. Predsednik 
Republike Srbske, Milorad Do­
dik, tudi eden od podpisnikov 
pogodbe, pa je že zagrozil, da v 
primeru, da mora podjetje, če od­
stopi od posla, plačati odškodnino 
v višini treh odstotkov vrednosti 
posla, kar znaša nič kaj prijetnih 
devet milijonov eur.

Zgodba zelo spominja na znani 
Kavelj 22, prave rešitve pa dejan­
sko še ni na obzorju.
Težave podjetja CPM, za katerega 
ni nemogoče, da postane novi Ve­
grad na slovenski gradbeni sceni, 
pa so hudo povezane tudi z izol­
sko lokalno skupnostjo. Zaradi 
omenjenih finančnih težav so 
namreč že skoraj ustavili dela 
na predoru Markovec. Kot glav­
ni izgovor, oziroma kar izgovora, 
omenjajo sicer nepredvidene teža­
ve pri kopanju na koprski strani, 
kjer se že nekaj mesecev borijo z 
izredno trdno kamnino, ki pa je, 
pravijo, ne smejo minirati zaradi 
gosto naseljenega območja, pod 
katerim kopljejo. Drugi razlog pa 
naj bi bil nepričakovan dvig stroš­
kov pri prevozu materiala ravno 
tako iz koprske strani, od koder 
morajo ves material odpeljati do 
Kozine, oziroma njene okolice. 
Gradbišče so že zapustili delavci 
slovaške družbe Skansa, ni pa da­
leč dan, ko ga bodo zaradi težav z 
likvidnostjo zapustili še zaposleni 
na CPM.

In če je bilo še pred nekaj tedni 
opaziti vrvež delavcev na obeh 
straneh predora, danes obe gradb­
išči skoraj samevata. Ob torkovem 
ogledu gradbišča na izolski strani 
smo sicer tam videli nekaj delav­
cev a pretiranega gradbenega vr­
veža ni bilo.
Prometni minister Patrik Vlačič 
sicer zagotavlja, da dela potekajo 
po terminskem planu, res pa je, da 
se je že začetek del zavlekel. Mini­
ster upa, da bosta vodstvi Dars-a 
in CPM-ja skupaj našli rešitev, 
ki bi ustrazala obojim. Ne kaže pa 
najbolje, saj je Dars prvo zahtevo 
CPM po dodatni subvenciji 4.5 
milijonov eur že zavrnil.

Ali se nam morda obeta nova tu­
ristična atrakcija na Obali? Ne le 
en nedokončan tunel, temveč kar 
dva. Že eden je bil dovolj Srdjanu 
Dragojeviču, da je leta 1996 po­
snel klasiko srbske filmografije 
Lepe vasi lepo gorijo. A za filmsko 
kuliso je sedanje gradbišče tunela 
vendarle nekoliko predrago, a.m.
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Danes seja OS
Danes, v četrtek, 25. novembra se 
bo na 2. redni seji sestal izolski 
občinski svet. Tudi ta seja bo v prvi 
vrsti kadrovska, saj bodo svetniki 
imenovali delovna telesa občin­
skega sveta, seja pa se bo začela z 
informacijo župana Igorja Kolenca 
o prevzemu poslov in finančnem 
stanju ter sprejetih ukrepih za sta­
bilizacijo občinskih financ.

Sledila bo obravnava in sprejem 
Odloka o spremembah in dopolni­
tvah odloka o ustanovitvi, delov­
nem področju in sestavi delovnih 
teles Občinskega sveta Občine 
Izola, v prvi obravnavi s predlo­
gom za skrajšani postopek. Spre­
memba se nanaša na predlagano 
ukinitev komisije za regionalno 
in mednarodno sodelovanje (ki 
je bila povsem odveč), namesto 
tega pa bi imenovali komisijo za 
razvoj podeželja.
Sledilo bo imenovanje delovnih te­
les - odborov in komisij Občinske­
ga sveta, imenovanje Nadzornega 
odbora Občine Izola, imenovanje 
predstavnika lokalne skupnosti v 
Svet Centra za socialno delo Izola 
ter imenovanje treh (3) predstavni­
kov ustanovitelja v Svet JZ Zdrav­
stveni dom Izola in razrešitev in 
imenovanje članov Nadzornega 
sveta JP Komunala Izola. Seja se 
bo zaključila z vprašanji in pobu­
dami občinskih svetnikov.

Praznično okraševanje
Že res, da smo šele sredi novem­
bra, vendar se decembrsko pra­
znovanje, predvsem njegov tr­
govski del vse bolj seli na začetek 
decembra. Tako kot v vseh mestih 
v soseščini smo tudi Izolani že 
pripravljeni na december, letošnja 
okrasitev mesta pa ne bo nič kaj 
bistveno drugačna od tiste v prej­
šnjih letih. Kot smo izvedeli že 
tretje leto nismo dokupili niti ene­
ga novega okraska ali luči, in tudi 
program prireditev bo prilagojen 
občinski blagajni. Zanimivejše 
dogodke prinaša le Primorski 
pravljični festival, ki se bo uradno 
začel v začetku decembra.
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Konstituiranje lokalne oblasti

Politika je se vedno pred stroko
Že res, da tudi lokalna samouprava ne more brez strankarske politike, toda po vseh slabih izkušnjah takšne 
oblasti bi pričakovali, da bomo k sodelovanju pri reševanju težav povabili strokovnjake in jih povabili v 
odbore in komisije občinskega sveta. A tudi tokrat nismo mogli čez prag strankarske zaplankanosti.
Če bi želeli dobro tej državi in ob­
činam, bi bili odbori in komisije 
državnega zbora in občinskega 
sveta delovna telesa, ki prispevajo 
strokovna mnenja k posameznim 
predlogom zakonov ali odlokov, ki 
jih nato sprejema politika.
Toda, politika si je prilastila stro­
ko, najprej na državni, nato pa še 
na lokalni ravni. In namesto da 
bi strokovna mnenja pridobivali 
v prvi fazi postopka sprejemanja 
kakšnega zakona ali odloka se o 
predlogih že na začetku pogovar­
jajo politiki, navadno isti, ki se po­
tem o isti stvari pogovarjajo še na 
seji državnega zbora ali občinske­
ga sveta. Stroki tu in tam pripade 
možnost dajanja mnenj na kakšni 
javni tribuni in kvečjemu v medi­
jih, ko je največkrat že prepozno. 
Izolski občinski svet ima celo vr­
sto delovnih teles, ki najprej dobi­
jo v obravnavo predloge odlokov 
ali sklepov, ki jih kasneje spreje­
ma ta isti občinski svet. Večina 
je strokovnih delovnih teles, kar 
pomeni, da bi tam morali sedeti 
(tudi) strokovnjaki za posamezna 
področja. Toda, čiste stroke (z 
izjemo t.i. občinskih strokovnih 
služb) je v teh delovnih telesih 
bolj malo. Politikom namreč ni 
do tega, da bi odločanje, čeprav 
v tej prvi fazi, prepustili strokov­
njakom, pri katerih človek nikoli 
ne ve, ali bodo razmišljali tako 
kot politika. In tako odbore in 
komisije sestavljajo ljudje, ki jih 
predlagajo politične stranke ali 
liste, tisti, ki se v njihovih vrstah 
na določeno področje najbolje 
spoznajo ali pa so enostavno 
najbolj vplivni.

Na prostor se vsi spoznamo
Zato boste v Odboru za okolje in 
prostor zaman iskali urbaniste, 
krajinarje in arhitekte, našli boste 
kvečjemu kakšnega gradbinca ali 
investitorja. Naj nam dosedanji 
člani Odbora za okolje in prostor 
ne zamerijo, da bomo uporabili 
ravno njihov primer, ampak, ker je

vzorčen, naj bo: Odbor za okolje in 
prostor so v prejšnjem mandatu se­
stavljali: diplomirani pravnik, upo­
kojeni višji sanitarni tehnik, upoko­
jeni novinar, strojni tehnik, inženir 
elektrotehnike, inženir gradbeniš­
tva, komercialist, ladijsko strojni 
tehnik in zobozdravnik.
Seveda gre za spoštovanja vredne 
člane naše skupnosti, toda vpraša­
nje je, ali je skupaj z njimi v odbor 
prišlo tudi dovolj strokovnega 
znanja s področja urbanizma, 
krajinarstva ali arhitekture pa 
tudi s področja zakonodaje, ki 
ureja ta področja. Tiste zakono­
daje za katero stroka že vrsto let 
pravi in dokazuje, da je povsem 
neživljenska in sama sebi namen, 
saj so tudi to zakonodajo ustvar­
jali in sprejemali v podobnih od­
borih predvsem politiki, stroka 
pa je le od daleč lahko opazovala 
vse skupaj.
Problem politizacije stroke torej 
ni le naš, Izolski, ampak je vseslo­
venski in verjetno kar globalni. To 
pa, seveda, ne vodi v nič posebej 
dobrega.

Pri kadrovanju nič novega
Da je ta logika kadrovanja prisot­
na v Izoli v enaki meri kot doslej, 
pričajo tudi predlogi sestave komi­
sij in odborov občinskega sveta v 
novi sestavi.

Če pred štirimi ali dvema letoma 
sploh ni bilo argumentacije po­
sameznih kadrovskih predlogov, 
smo tokrat priče zanimivemu 
“matematičnemu ključu” kadro­
vanja z dodatkom Murphijevega 
koeficienta. To je koeficient, ki ga 
prištejemo, odštejemo, pomnoži­
mo ali delimo z dobljenim števi­
lom, da dobimo željeno število. In 
tudi tokrat je bilo tako.

Po predlogih, ki jih je pripravila 
vladajoča koalicija in jih s preprič­
ljivo večino, ki jo je sestavila v t.i. 
kadrovski komisiji strankam in 
listam v odborih in komisijah na­
menili naslednje število mest: SD 
11, IJN 8, Desus 8, SDS 6, Izolani 
S, Oljka 5, ZZI 4, LDS 2 in narod­
nost 6 (dodatne tri člane imajo po 
odloku v komisiji za narodnosti). 
Vse stranke in liste imajo tudi po 
enega kandidata v Nadzornem 
odboru Občine Izola.
Takšna razdelitev mest seveda ni 
posledica odločitve, da v odbore 
in komisije uvrstijo več strokov­
njakov in manj politikov, niti ni 
pripravljena glede na volilne izi­
de. Če bi upoštevali izide volitev 
bi bila delitev naslednja: IJN 14, 
SD 13, Desus 7, Izolani 6, SDS 
5, Oljka 2, ZZI 4, LDS 3 in na­
rodnost 5. Če pa bi upoštevali 
število izvoljenih svetnikov, bi bila 
delitev mest: IJN 15, SD 12, Desus 
8, Izolani 5, SDS 5, Oljka 3, ZZI 
3, LDS 3 in narodnost 5.

Po število 
svetnikov

Po rezultatu 
volitev

Predlog
komisije

IJN

Desus

ZZI
LDS
Oljka

a Desus

Izolani 
Narodnost 

z4 Oljka 
< ZZI

Po št. svetnikov 
Po rezultatih volitev 
Predlog komisije

UN
15
14
8

SD
12
13
11

S

P-SSWS fepJani SDS 
8 5 5
7 6 5
8 5 6

LDS

ZZI LDS om Nciiodnost
3 3 3 5
4 3 2 5
4 2 5 6

Boj za Komunalo in Zdravstveni dom
Tako kot smo v prejšnjem Mandraču napovedali, je v ozadju imenovanj 
članov komisij in odborov občinskega sveta, največ pozornosti name­
njeno imenovanju novih predstavnikov ustanovitelja (občine) v nadzor­
nem odboru Komunale in v Svetu JZ Zdravstveni dom Izola. V obeh 
primerih je bila doslej zelo očitna prevlada stranke IJN in predlogi za 
nove člane obeh organov že nakazujejo namero po spremembi v vode­
nju javnega podjetja in javnega zavoda.
Po predlogu komisije za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja, ki 
jo vodi Aleksej Skok, podpredsednik pa je Branko Simonovič, naj bi v 
svet Zdravstvenega doma, ki mu je doslej predsedoval Alojz Zorko, sicer 
direktor JP Komunala, imenovali kandidate ZZI, Desusa in narodnosti. 
Malo bolj zapleteno je imenovanje nadzornega odbora JP Komunala, 
ki mu je doslej predsedoval župan, ki je hkrati bil prevladujoči glas 
v šestčlanskem nadzornem odboru. Po novi zakonodaji zaradi kon­
flikta interesov župan ne more več biti član Nadzornih odborov, kar 
pomeni, da bi morali dodatno izvoliti predsednika NO in mu dodeliti 
prevladujoči glas. Seveda pa je za kaj takega treba najprej spremeniti 
statut podjetja. Vsekakor bo tri nove kandidate, iz vrst SD, Oljke in SDS 
predlagal župan, kaj bo storil Občinski svet pa bomo videli na današnji 
seji, ki bo tudi v neposrednem prenosu na lokalni kabelski TV. ur
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Občina kot podjetje

Marinvestovega plačila pa ni
Izolski župan Igor Kolenc bi bil 
verjetno najbolj srečen, če bi na 
občinskem računu nenadoma 
zagledali nekaj več kot mili­
jon in pol Eurov, kolikor naj bi 
Marinvest plačal za dosedanjo 
“uporabo” izolske marine.
In čeprav je odhajajoči župan s 
svojo ekipo še pred volitvami za­
trjeval, da bo plačilo izterjano v 
oktobru mesecu, se to ni zgodilo. 
Tako kot očitno ni držala trditev 
o dobri finančni kondiciji izolske 
občine, ki je letela na račun “ne­
primernega” mandračevega vpra­
šanja bivšemu županu. Ampak, 
dejstvo je, da je občinska blagaj­
na precej prazna in da mora nova 
oblast hitro najti denar za pokritje 
kratkoročnih obveznosti, ki jih je 
vsaj za dva neizterjana dolga Ma- 
rinvesta.
Župan Igor Kolenc je na eni od 
predvolilnih predstavitev dejal, da 
je plačilo opravljeno takrat, ko de­
nar pride na račun. In denarja od 
Marinvesta na občinskem raču­
nu ni, čeprav je bil račun izstav­
ljen in ta finančna obveznost 
seveda obstaja. Seveda bi bili na 
občini tega denarja veseli, vendar 
se lahko zanašajo predvsem na ti­
ste vire, ki so ta trenutek zaneslji­
vi, to pa so predvsem prihodki od

plačil drugega dela nadomestil 
za stavbno zemljišče ter denar 
od evropskega projekta ribiške 
infrastrukture.
Prav zato bo župan na današnji 
seji predstavil tudi nekatere prve 
ukrepe za konsolidacijo poslova­
nja, od spretnejše izterjave za­
padlih obveznosti do zmanjše­
vanja različnih stroškov, ki so se 
nenavadno spreminjali od leta do 
leta in od meseca do meseca. Ti­
pičen primer je bistveno povišanje 
investicij leta 2010 v primerjavi z 
letom 2008, čeprav smo že zako­
rakali v obdobje recesije. Zanimi­
vo je tudi, da so se različni stroški

vzdrževanja v tem letu bistveno 
povišali prav oktobra meseca, ko 
smo imeli volitve.
Seveda pa se finančne težave obči­
ne ne bodo končale s koncem tega 
nesrečnega leta 2010 ampak se na­
povedujejo tudi za začetek nasled­
njega leta. Za začetek mora občina 
pohiteti s pridobitvijo gradbenega 
dovoljenja za kanalizacijo v Kor­
tah, saj sicer lahko izgubi skoraj 2 
milijona evropskih sredstev.
Ob tem župan napoveduje tudi 
novo organiziranost občinske 
uprave do katere pa naj bi prišli 
postopoma, vsaj do konca nasled­
njega leta. d.m.

Bojte se nedeljskega zobobola
Če vas bo v nedeljo nepričakovano zabolel zob boste imeli kar nekaj težav. Dopoldne boste rešitev še našli 
v Piranu ali Kopru, popoldne in ponoči pa bo treba do Ljubljane. Zakaj zobozdravstvo ni del urgence?
Bralka nam je poslala dopis v kate­
rem se pritožuje nad organiziranostjo 
dežurne zobozdravstvene službe v Izo­
li, zato smo se pozanimali, kako je za 
“zobobolnike" nasploh poskrbljeno v 
obalnih občinah.

Bralka je pričakovala, da bo z 
neprijetno bolečino vzdržala do 
ponedeljka in odšla k svojemu zo­
bozdravniku, vendar je v nedeljo 
popoldne bolečina postala nezno­
sna in ko niti protibolečinske ta­
blete niso pomagale je enostavno 
morala do zobozdravnika, ki bi ji 
odstranil vnet živec.
Toda, njeno iskanje se je v Izoli 
hitro končalo, saj ob nedeljah pri 
nas ni dežurnega zobozdrav­
nika. Bolje se jim godi v Kopru, 
kjer imajo nedeljsko in praznič­
no zobozdravstveno dežurstvo v 
novi stavbi Zdravstvenega doma 
- ob stavbi Gasilske brigade in Po­
licijske postaje. Dežurajo od 8.00 
-12.00 ure. (tel.: 66-47-399). Tudi 
v Piranu imajo organizirano de­
žurno ambulanto ob nedeljah in 
praznikih v dopoldanskih urah.

le da pri njjih na različnih loka­
cijah (Inf.: 677 33 20). V nočnih 
urah in v nedeljo popoldne pa bo 
treba z zares hudim zobobolom 
najverjetneje kar do Ljubljane.
Za zobobol ni urgence
Seveda se samo po sebi zastavlja 
vprašanje, kako to, da ob organi­
ziranju skupne urgentne službe 
v izolski bolnišnici v projekt niso 
vključili tudi zobozdravstvenih 
storitev, vendar smo izvedeli, da 
Ministrstvo in zdravstvena za­
varovalnica nista pripravljena 
pokrivati 24-urne dežurne služ­
be na področju zobozdravstva. 
Zanimalo nas je, kakšna je razlika 
med bolečino želodca in zobobo­
lom in tako naleteli na tolmačenje 
nekdanjega zdravstvenega mini­
stra dr. Dušana Kebra.

Ta je, za časa svojega ministro­
vanja, na poslansko vprašanje 
odgovoril, da v zobozdravstvu ni 
urgentnega stanja, ki bi zahteva­
lo 24-urno prisotnost zobozdrav­
nika. Po njegovem zobobol ne 
sodi na urgenco, saj se bolečina 
pri zobu pripravlja praviloma več 
časa, največkrat več tednov. “V 
tem času človek mora priti do spo­
znanja, da bo slej ko prej moral 
obiskati zobozdravnika. In tudi 
če zobozdravnik posreduje to ne 
pomeni, da bo bolečina na hitro 
izginila. Poleg tega obstajajo zdra­
vila za lajšanje bolečin od tablet 
do injekcij, ki jih seveda pacient 
lahko dobi pri splošni medicinski 
pomoči. ”
Minister je že takrat ugotavljal, da 
bi prišlo do ekstremno velikih 
stroškov za zelo majhno število 
ljudi, ki bi iskali pomoč. In tako 
so se v Ljubljani in še ponekod po 
Sloveniji za urgentno zobozdrav­
stveno službo odločile občine 
same, ki tudi plačujejo to storitev 
za svoje krajane. Ali bi kaj takega 
zmogla tudi slovenska Istra?

ur
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Končno posvet o 
urgentni službi
Potem ko je pilotni poskus or­
ganiziranja skupne urgence v 
izolski bolnišnici že aktiviran, je 
občina Piran pripravila javno tri­
buno, ki bo v torek, 30. novem­
bra 2010, ob 18.00 uri v veliki 
dvorani Avditorija Portorož. 
Odločitev o izvedbi okrogle mize 
je nastala na pobudo predstavni­
kov Krajevne skupnosti Piran, ki 
ocenjujejo, da centralna dežurna 
zdravstvena služba, ki je organi­
zirana od 15. novembra v izolski 
bolnišnici, ne bo dovolj učinko­
vita, da bi lahko vsem občanom 
zagotovila enako dostopno nujno 
medicinsko pomoč in že doslej za­
gotovljeno dežurno službo zdrav­
stvenega varstva v ZD Piran.

Pripombe izolskih zdravnikov
Med gradivi za okroglo mizo smo 
našli tudi dopis zdravnikov izol­
skega Zdravstvenega doma, v ka­
terem smo med drugim prebrali: 
Biti testno območje za novo 
obliko organiziranosti je velika 
čast in odgovornost, tako do ob­
čanov kot do države. Pa vendar 
podpisani zdravniki izolske ob­
čine izjavljamo, da ne soglaša­
mo s predlogi nove organizacije 
dežurne službe iz naslednjih 
razlogov: Priprave nove orga­
nizacije CUS niso vključevale 
obveščanja širše javnosti, ra­
zen izvršenih dejstev, v procesu 
organizacije nismo bili dovolj 
zgodaj povabljeni k sodelova­
nju, glede na informacije, ki so 
nam bile sporočene, menimo, 
da niso ustvarjeni minimalni 
pogoji, kaj šele optimalni za 
delovanje Centralne dežurne 
službe (CUS) na novi loka­
ciji. Po nekaj desetletjih pri­
prav ustanavljamo službo po 
principu: sproti bomo reševali 
probleme. Neznani so realni 
kadrovski potenciali tako pri 
srednjem kot zdravniškem ter 
administrativnem kadru. Niso 
znane prostorske rešitve ter lo­
gistika dela. Nismo si ogledali 
prostorov niti simulirali dela. 
Dodatno pa smo opazili neso­
razmerno časovno in kadrovsko 
ter finančno obremenitev občin 
ter zdravnikov Izole in Pirana. 
Medtem pa obiskovalci urgentne 
ambulante zbirajo vtise, ki se gi­
bljejo od dobrih do katastrofal­
nih ocen. Nekaj jih bomo pred­
stavili prihodnji teden. ur
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Pumpa se seli na carinski pomol
Del investicije v ribiško infrastrukturo je tudi selitev bencinske črpalke iz sedanjega korena mandrača na novo 
lokacijo na takoimenovanem carinskem pomolu. Tam bo tudi posebno točilno mesto za poklicne ribiče.
Iz službe za obveščanje javnosti izol­
ske občine so nam sporočili, da je, v 
skladu s projektom “Razvoj ribiške 
infrastrukture v Izoli,” predvide­
na prestavitev obstoječih točilnih 
mest na severni pomol za potrebe 
ribičev. Eno točilno mesto bo name­
njeno točenju breztrošarinskega 
goriva, do katerega so upravičeni 
ribiči. To pomeni, da se bo sedanja 
“črpalka” premaknila za slabih 30 
metrov, rezervoarji bodo ostali tam 
kjer so zdaj, na carinskem oziroma 
severnem pomolu pa ne bo nobene 
novogradnje ampak bosta tam le dve 
točilni mesti.
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Nekateri pa ga res serjejo
Tako bi lahko rekli tudi otroci, ki so 
ob prihodu na Birbo še enkrat več 
našli povsem demolirano stranišče. 
Nočnim uporabnikom otroškega 
igrišča je res šlo nekaj na živce pa 
so razbili vse kar se je razbiti dalo. 
In glej ga vraga, tudi tokrat nihče 
nič ni slišal. Da niso slučajno upo­
rabili gumijastih kladiv in kamenje 
iz stiropora? Sicer pa so v Komunali 
povedali, da je bila to že druga de- 
molacija v tem letu.

Batana na vodi
Batana na vodi sicer ne bi smela 
biti nič nenavadnega, a v času, ko 
starejši ribiči izolski mladini la­
hko pokažejo kaj je stara batana 
samo sredi osrednjega krožišča, 
je to vseeno nekaj posebnega. 
Vlado Štrukelj, dolgoletni izolski 
pomorščak, avtor več strokovnih 
knjig o umetnosti plovbe, mojster 
vozlov in dolgoletni izolski pri­
staniški kapitan, si je za penzijo.

Čakajoč na klančino
Starc Branko iz Trinkove ulice 
ima težavo. Zaradi bolezni upo­
rablja tricikel ali električni vozi­
ček s katerim pa ne more domov, 
saj je na vratih hiše prag, preko 
katerega z vozičkom ne more. Že 
pred pol leta je na občinski in­
špekciji zaprosil za dovoljenje, 
da si uredi manjšo klančino, a 
ker gre za poseg na javno povr­
šino, so ga napotili, naj pridobi 
ustrezno dovoljenje. Napisal je 
prošnjo, potem pa čakal. Čez 
nekaj mesecev je prišel mimo de­
lavec občinske uprave in si ogle­
doval prizorišče velikega posega, 
nato se mu je pridružil še bivši 
podžupan in se soočil s problemom. Od takrat je minilo še nekaj mesecev, 
zamenjala se je celo občinska oblast, prag pa je še vedno tam.

S solidarnostjo drug drugemu lajšamo življenje?
V ponedeljek, 22. novembra je Egidij Marancina, doma s Šareda, stotič 
daroval kri. Prvič se je za to človekoljubno dejanje odločil že daljnega 
leta 1968, ko je služil vojaški rok. Od takrat naprej je reden krvodajalec. 
Na vprašanje, zakaj daruje kri, nam je povedal, da je njegov edini motiv
POMAGATI SOČLOVEKU.
Ob stotem darovanju krvi mu je čestital predsednik OZRK Izola Vla­
do Ostrouška in mu ob tej priložnosti izročil simbolično darilo Občine 
Izola. Čestitke in pozornosti je bil deležen tudi s strani zaposlenih na 
CTD Izola. Rdeči križ Izola

ki je pred vrati, privoščil poseb­
no darilo. Obnovil je prijateljevo 
batano in to tako, kot se spodo­
bi. “Batam, zgrajeno leta 1959, 
sem popolnoma obnovil. Zdaj je 
takšna, kot je bil, in kot so včasih 
bile vse batane, edino plastificiml 
sem jo, tako da bo dlje časa klju­
bovala morju. A ponosno lahko 
povem, da imamo zdaj v Izoli še 
eno originalno batano. In ta celo 
pluje. ” Seveda ta batana ni edina.

ki še krasi izolske pristane, je pa 
teh še zelo malo. “Batan je le še 
peščica, mislim, da vsega imamo 
le še dve drugi. Sam pa sem zelo 
vesel, da si bom zdaj to obnovlje­
no vsake toliko sposodil, in zdaj, 
ko bom v penziji, se bom vsake 
toliko odpravil v Izolski zaliv in 
se prepustil valovom, lovil ribe ali 
pa preprosto užival z ženo ob son­
čnem zahodu. ”
Kot bi rekli, idila po Izolsko.

Lepota in privlačnost sta odsev zdravega telesa. Lepota in 
zdravje sta pogoj za zadovoljstvo in dobro počutje

• Jesensko - zimska ponudba Salona Venus
• Nega telesa in obraza
• Pedikura in depilacija
• Masaže

• Lasersko trajno odstranjevanje dlak 
Kavitacija

NOVOST!!!!
Radiofrekvenca z green irf- radiofrekvenca daje izredne re­
zultate tako pri tretmajih obraza kakor tudi pri preoblikovanju 
telesa
Idealna je za:
• Oblikovanje obraza, vratu, dekolteja
• Napenjanje ovele kože
• Odpravljanje gub
• Za sijoč obraz
• Oblikovanje telesa
• Odpravljanje celulita

Radi poskrbimo za vase popolno ugodje, 
ker si to zasluzite

Naročila sprejemamo po tel: 05 6416 665 ali 
gsm 041 557 663 Sodelujemo v akciji IZOkartica

l _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ /
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---------------------------------------------------------------------------------------------- Zgodovina-----------------------------------------

V petek bo v osrednji dvorani Man- 
ziolijeve palača predstavitev nove 
knjige Ferruccia Deliseja, “L'Isola 
dei pescatori”, Izola ribičev. Knjiga 
je skoraj 400 strani dolga zbirka 
dokumentov o ribištvu iz obdobja 
Avstro-Ogrske, ki so bili shranjeni v 
tržaškem arhivu. Torej z obdobja, ko 
je bila Izola takorekoč najpomemb­
nejše ribiško središče na Severnem 
Jadranu. Menda še večje od Chiog- 
ge, z ribiči katere so bili, seveda, v 
rednem konfliktu.

Avtor je material za knjigo zbiral 
več let, že sama postavitev knjige 
pa je zahtevala več mesecev, saj 
gre za izjemno veliko količino 
dokumentov, s pomočjo katerih 
lahko ugotovimo, kako in v ko­
likšnih količinah se je pred leti v 
Izoli lovila riba in kako je sploh 
prišlo do tega, da je Izola postala 
ribiško mesto.
Zgodovina namreč pravi, da je 
Izola, kljub tako zelo obmorski 
lokaciji, bila nekoč predvsem kraj 
poljedelcev in kmetovalcev, šele z 
rojstvom industrije konzerv pa se 
je večji del prebivalstva osredoto­
čil na ribištvo, ki je tako postalo 
osrednja izolska dejavnost. 
Zgodovinarsko delo je zelo do­
brodošel dokument, s pomočjo 
katerega lahko ugotovimo, kaj se 
je v našem mestu dogajalo, kate­
re so bile prioritete naših pred­
nikov in predvsem, kako veliko 
dediščino počasi izgubljamo s 
tem, ko se selijo in zapirajo to­
varne. Izolska ribiška flota pa ni 
niti približno primerljiva s tisto, 
ki je krasila naš pristan še pred 
dvajsetimi leti.

Predstavitev bo pestra
Na petkovi predstavitvi v Manzi- 
olijevi palači, na kateri bo knjigo 
predstavil tudi sam avtor, bo tudi 
podelitev nagrade Isola dTstria Al­
binu Troianu, Izolanu, ki je mo­
ral leta 1948 zapustiti rodno Izolo, 
kjer je postavil pomembne teme­
lje v lovu na sardele. Kot je pove­
dal Silvano San, je družina Troian 
resnično najbolj revolucionarna 
med izolskimi ribiškimi družina­
mi, saj so med drugim v tridese­
tih letih prejšnjega stoletja izumili 
mrežo plavarico (saccaleva), s po­
močjo katere je postal lov na piavo 
ribo, seveda predvsem sardelo, že 
industrijski posel. Albino Troian 
je menda tudi zaradi zavisti osta­
lih ribičev, pravi Sau, z družino 
po vojni moral zapustiti rodni kraj 
in se je preselil v Marano Lagu­
nare pri Benetkah, kjer je nada­
ljeval z ribištvom. Pred časom je 
tudi izdal knjigo ‘Tl mio mare, 
sessant’ anni di pesca nell’ Alto 
Adriatico” (Moje morje, šestdeset 
let ribištva v Severnem Jadranu), 
življenjepis o svojih šestdesetih 
letih povezanih z ribištvom, in s 
tem seveda tudi z Izolo. Idealen 
kandidat za podelitev nagrade ob 
tej priložnosti.

Prireditev bo zaokrožil pianist
Claudio Chicco.
Sicer pa pri založbi II Mandracc- 
hio za naslednje leto pripravljajo 
še dve knjigi o zgodovini našega 
mesta. Ena bo zbirka raznoraznih 
statutov izolskih društev in orga­
nizacij, tako verskih, kot tudi in­
dustrijskih, od konca 19 stoletja pa 
vse do leta 1940. Tako bo mogoče 
na hitro ugotoviti, kdo je upravljal 
s torkljo, kdo je vodil mlin, koliko 
“oštarij” in kavarn je bilo v Izoli, 
kdo je bil vodja žendarmov in tako 
naprej.
Knjiga “L’Isola dei pescatori” je 
že druga avtorja Ferruccia Delise­
ja za založbo II Mandracchio, po 
prvi o zgodovini izolskega prista­
nišča, v pripravi pa jih ima men­
da še kakšnih pet, vse povezane 
z Izolo. Večino materiala za svoje 
knjige pridobi v tržaškem, nekaj 
pa tudi v koprskem in pazinskem 
arhivu. Gre pa seveda za zelo po­
drobno delo, ki ni za vsakogar. 
“Ko se dela v arhivu lotim, pre­
živim tam tudi po devet, deset ur 
na dan, brez premora. Časa za 
kosilo ali malico si sploh ne vza­
mem, edino vsake toliko nekaj 
sekund, dobesedno, za cigaret. 
In še takrat komaj čakam, da

se vrnem na delo, saj z vsakim 
novim dokumentom, ki je pove­
zan z Izolo, zvem nekaj novega. 
Teh pa sem zaenkrat pregledal 
že ogromno. Če je bilo delo za 
knjigo o izolskem pristanišču 
relativno težko, saj sem pregle­
dal vsega kakšnih sedemtisoč 
dokumentov, sem jih za tokrat­
no knjigo kakšnih petdesettisoč. 
Večino dokumentov povezanih z 
Izolo sem seveda moral izpusti­
ti. Predvsem tiste, ko bolni ribiči 
prosijo tržaško oblast za subven­
cije. Je pa notri mnogo zanimi­
vih dokumentov, med drugim 
tudi takšnih, s katerimi ugoto­
vimo, da je nekoč tržaška oblast 
nagradila ribiče, ki so ulovili za 
ulov škodljive ribe, ki so v naših 
krajih bili predvsem morski psi 
in delfini.” Med drugim, je še po­
vedal Delise, je bilo obdobje, ko 
je jata, ki je štela skoraj 100 delfi­
nov, naselila območje Piranskega 
zaliva. Takrat so ribiči, predvsem 
piranski in tržaški, ki so že imeli 
dovoljenje, da s puškami streljajo 
na te morske sesalce, prosili tržaš­
ko oblast za dovoljenje, da proti 
njim uporabijo mitraljez in dina­
mit, češ, če jih ubijemo le nekaj, 
se bodo vrnili, če jih ubijemo vse, 
pa ne. “Življenje ribičev je bilo 
težko, kot tudi tisto kmetovalcev, 
seveda. Vsak dan je bila borba 
za preživetje in nihče ni imel 
dosti.”
Naklada knjige je 500 izvodov, 
zato tiste, ki jih zanima, kako se 
je izolsko ribištvo razvilo, vabimo 
na predstavitev v petek. Kot je že v 
navadi, bo vsak obiskovalec prejel 
en izvod knjige.
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XTAR VISOKOSVETILNA LED TEHNOLOGIJA

XTAR A01 - do 400 lumnov 
Obseg dobave: Svetilka, USB 
kabel, trak, torbica za okoli 
pasu, adapter 230V, adapter 
za polnjenje v avtomobilu.

XTAR BOI - do 250 lumnov 
Obseg dobave: svetilka, trak, 
torbica, adapter 230V, lx 
XTAR 18700 Li-ion akumula­
tor, MPl polnilec, adapter za 
polnjenje v avtomobilu.

XTAR TZ 50 - do 800 lumnov 
Obseg dobave: Svetilka, trak, 2x 
tesnilo, ekstenzija za dva aku­
mulatorja, nosilec za montažo 
na strelno orožje.

XTAR DO 1 - do 400 lumnov 
Podvodna do lOOm 
Magnetno stikalo z regulacijo 
nivoja svtelobe.
Obseg dobave: Svetilka, trak.

XTAR WP2 dvokanalni polnilec 
Dvokanalni polnilec za 18700 
li-ion akumulatorje. Priložena 
adapterja za napajanje na 230V in 
avtomobiliski adapter.

Litijevo ionski akumulator 
z zaščitnim vezjem. Zaščita 
pred prenapolnjenejm in 
predizpraznjenjem. Kapaciteta 
2400 mAh. Preko 500 polnjenj.

RICOH Aficio GXe2600 BARVNI GEL TISKALNIK

Primeren za domačo uporabo, kjer cenijo hitrost, kakovost, 
zanesljivost,... Namenjen za tiskanja do 1.700 izpisov na 
mesec. Priložen RPCS Raster gonilnik s svojim IKON­
SKIM izgledom predstavlja lahkotnost tiskanja. Uporablja 
inovativno tehnologijo tiskanja GELSPRINTER Inovativna 
funkcija “ECOnomy color” omogoča cenejše barvno 
tiskanje, hkrati pa tekst ostane dobro berljiv.

Cena kartuš: ČB kartuša 28,35 € za 1.500 izpisov in barvna 
kartuša 35,91 € za 1.000 izpisov (cene so brez DDV). 
Tiskalnik ima 4 ločene kartuše.

RICOH Aficio GXE3300N BARVNI GEL TISKALNIK

Njegove največje prednosti: cenovno ugodna naprava ter tisk, 
hitrost, zanesljivost, kakovost, uporaba v mreži.
Namenjen za tiskanja do 2.500 izpisov na mesec.
Priložen RPCS Raster gonilnik s svojim IKONSKIM izgledom 
predstavlja lahkotnost tiskanja. Omrežni vmesnik 10/100 
Mbps. Uporablja inovativno tehnologijo tiskanja GELSPRINT­
ER Cena kartuš: ČB kartuša 28,35 € za 1.500 izpisov in barvna 
kartuša 35,91 € za 1.000 izpisov (cene so brez DDV).
Tiskalnik ima 4 ločene kartuše.

91,69€

WWW.NAKUPI.NET, Pristaniška 2, 6000 Koper Tel.: 05/661-79-60 GSM.: 040-469-256
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Mali princ na osnovni šoli Livade
Prejšnjo soboto so v OŠ Livade pripravili dan šole in v uredništvo smo prejeli pohvalna pisma na 
račun prireditve, še preden smo o njej sploh kaj zapisali. Zdaj to zamudo odpravljamo.

Četrtek, 25. november 2010, št. 886
----------------------------------------------------------------------------------------- Od Izole do Izole---------------------------------

Letos beležimo 110 let od rojstva 
pisatelja Antoine Saint- Exu- 
peryja. Njegovo najbolj prisrčno 
delo je knjiga Mali princ.
Poglavitno sporočilo ljubeznive 
knjige je misel o gledanju s srcem 
in o človeški ljubezni. Ljudje na­
mreč ne vidijo lepote tega sveta, 
ker jih slepijo njihove strasti in na­
pake. Zato so drug od drugega od­
daljeni kot zvezde. Šele v pilotu, ki 
je moral zasilno pristati v puščavi, 
si najde princ prijatelja. Potem se 
vrne princ na svoj planetoid k svo­
ji roži, ki je tako dragocena zato, 
ker jo je ljubil.
V soboto, 13. novembra, smo na 
OŠ Livade Izola organizirali Dan 
šole na temo Mali princ. Učenci 
in starši so si ogledali gledališko 
predstavo Mali princ v izvedbi 
Ekološko - kulturnega društva 
Za boljši svet iz Maribora. Gre za 
moderno priredbo svetovno znane 
uspešnice, ki je polna nesmiselnih 
zgodb današnjega časa, v katerem 
Mali princ išče pomoč za svojo 
prijateljico. Na koncu pa le najde 
pogled »s srcem«, s katerim razo­
roži vse trde in vase zaverovane 
Zemljane.

Učence so zelo pritegnile tudi de­
lavnice:
Pravljica o nenasilju - interak­
tivna igra (1.triada) - igra je bila 
vodena tako, da je preko zgodb 
razvijala čut za sočloveka, živali 
in rastline ter življenja v sožitju 
različnosti in nenasilju;
Zaupajmo vase (2.triada) - kjer so 
otroci globlje spoznali, da je vsak 
človek (tudi on sam!) spoštovanja 
vredno in dragoceno bitje.
Vse dejavnosti so bile prežete s 
pozitivnimi sporočili, ki bodo

učencem pomagale do 
večjega zaupanja vase 
in jim pokazale, da so v 
njih skrite moči in spo­
sobnosti, ki jih še ne 
poznajo. Le odkriti jih 
morajo;
Daj svetu najboljše, 
kar imaš in najbolj­
še se bo vrnilo k tebi
(3.triada) - Skozi zgod­
bo in vodeno imagina­
cijo so spoznali moč, 
lepoto, zahtevnost kre­
ativnega skupinskega 
dela. Zgodbe so zbudi­
le pozornost učencev 

tako, da so tudi sami oblikovali 
konec. Tako je bila vsaka izvedba 
unikat.
Glavna misel dneva je bila spre­
govoriti in razmišljati o notra­
njih vrednotah, disciplini, nestr­
pnosti, lepših odnosih, družini 
in prijateljstvu.
V nadaljevanju so učenci v učilni­
cah likovno in literarno ustvarjali. 
Svoje izdelke so razstavili v večna­
menskemu prostoru, katere si je 
ogledalo veliko staršev.

Sabina Dražič in Ivica Šiško

Obvestila za člane Društva 
invalidov Izola

- Člane obveščamo, da bomo 
zaključek leta praznovali 
20.12.2010 z izletom po Istri. 
Vljudno vabljeni tudi težji inva­
lidi. Začetek vpisovanja v sredo
17.11.2010.
- Razpis za koriščenje objektov 
ZDIŠ na oglasni deski društva od 
20.11. do 20.12.2010. Obrazec za 
prijavo dobite na sedežu društva.
- Ogled razstave ročnih del čla­
nov društva v počastitev tedna 
starejših občanov v mali dvora­
ni kulturnega doma od 15.11. do
19.11.2010.
- Vljudno vabljeni ob četrtkih od 
17. ure do 19. ure na delavnice 
ročnih spretnosti, tu deluje sku­
pina za samopomoč (lahko prine­
sete tudi svoje izdelke - kvačka­
nje, pletenje, vezenje, kleklanje, 
šivanje gobelinov, izdelava rož, 
punčk,....), katero koli spretnost 
obvladate vljudno vabljeni - naj 
bo kot borza znanja in posredujte 
svoje znanje naprej.
- Ob počastitvi dneva invalidov 3. 
decembra 2010 vabimo člane in 
nečlane na dan odprtih vrat, ki 
bo od 10. ure do 14. ure na sede­
žu društva, tu bo svečana otvori­
tev foto razstave.

Pridružite se nam, veseli bomo va­
šega obiska.

Vida Orbanič

Teden več kot četrtine izolskih občanov
Pa se je leto spet za- 
vrtrelo in to za teden 
starejših občanov že 
tridesetič, saj smo le­
tos praznovali jubilej­
no 30-obletnico, ko 
smo svečano obeležili 
teden, ki je namenjen 
najstarejšim prebival­
cem naše občine, ki 
nas ni prav malo.
V jubilejni teden smo 
vstopili s proslavo v 
Kulturnim domu v Izo­
li, ki se ga je udeležil 
tudi naš župan mag. 

Igor Kolenc, ki je prevzel tudi pokroviteljstvo. Po proslavi pa je sledila 
otvoritev razstave ročnih del naših članov umetnikov, ki delajo na ra­
zličnih področjih, likovni, šiviljski... Med tednom je bilo organiziranih 
tudi nekaj prav zanimivih predavanj priznanih strokovnjakov s svojega 
področja, seveda ni šlo brez merjenja tlaka in krvnega sladkorja, kjer je 
bila udeležba naj večja.
Po programu naj bi bila sreda najbolj množičen dan športnih aktiv­
nosti. Zbrali naj bi se pohodniki, kolesarji, balinarji in igralci briškole 
in trešeta ter tarok. Zal nam je ponagajal dež in pohodništvo ter 
kolesarstvo je odpadlo, balinarji smo, kot že trikrat do sedaj, izolski 
turnir izpeljali v Kopru, briškolo in tarok pa smo izpeljali doma. 
Balinarskega turnirja se je udeležilo 20 ekip, od tega 8 moških in 12 
ženskih. V ženskem finalu je bil derbi med ekipama oziroma društvi 
upokojencev Izola in Jagodje. Zmaga je ostala v Izoli, Jagodje je bilo 
drugo. Koper pa tretji. Najboljši v moški ekipi so bili balinarji Pivke, 
sledil je Koper, tretji so bili balinarji Postojne.
Teden smo zaključili v soboto v Delfinu, kjer so nam zapele naše 
pevke Sinjega galeba, vsem, ki so pri organizaciji tedna sodelovali pa 
se iskreno zahvaljujemo. Glavnina dela je doletela Karla Pavlina, za 
kar se mu upokojenci zahvaljujemo. Ob tej priliki se zahvaljujemo tudi 
osebju Hotela Delfin, kjer nam še nikoli niso odrekli gostoljubnosti pri 
vseh naših aktivnostih. Nadja

0 magičnosti gibanja
20. novembra oz. ob dnevu slovenskih splošnih knjižnic je v izolski me­
stni knjižnici, v okviru delavnic Borze znanja Izola potekla predstavi­
tvena delavnica Magičnost gibanja.
»Tehnike, kot so indijanske magične kretnje, tai chi, kung fu, Oshove 
tehnike, dihalne tehnike, kreativna vizualizacija, meditacija ipd so naj­
močnejše orodje, s katerimi prebudimo energijo iz določenih energet­
skih točk, okrepimo naše telo (imunski sistem) in duha, povečamo našo 
osebno moč, telesno in duševno zmogljivost, izboljšamo naše zaveda­
nje ter dosežemo notranji mir,« je ob začetku delavnice dejala njena vo­
diteljica, Leticija Fortin. Energijska vadba temelji na zavestnem gibanju, 
kjer smo pozorni na to, kaj s posameznim gibom počnemo - zajemamo 
energijo, jo mešamo, prerazporejamo in vnašamo v naša energijska sre­
dišča in vitalne centre. Udeleženke sobotne delavnice so tako spoznale, 
da se možnosti za pozitivne življenjske spremembe skrivajo v rednem 
izvajanjem energetskih veščin. Ksenija Orel
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Na mladih svet stoji
Nogomet

Renče : MNK Izola 1:4 (0:2)
Renče, 21.11.10, Gledalcev 40 
MNK Izola: Mustafič Hamid, 
Puzič Dragan, Vučkič Klemen, 
Hoti Alban, Vatovec Rok, Male- 
tič Pero, Božič Marko (Maletič 
Željko 76’), Stampfer Miroslav 
(Barišič Bojan 69’), Dedič Elvis 
(Davidovič David 46’), Mumino­
vič Elvis, Gerič Elmin,
Strelci: 0:1 - Hoti Alban (5’), 0:2 
- Puzič Dragan (20’), 1:2 - Rija­
vec Kristjan (52’), 1:3 - Davido­
vič David (60’), 1:4 - Davidovič 
David (72’)

Bilje : Korte Avtoplus 0:2 (0:0)
Bilje, 20.11.10, Gledalcev 50 
Korte Avtoplus: Sirotič Elvis, 
Kleva David (Pribac Patrik 80’), 
Stopar Luka, Deigiusto Valter, 
Čamdžič Admir, Čuro Ivan, Do­
brin Mitja (Deigiusto Maurizio 
86’), Pucer Aleš (Fuks Zvezdan 
70'), Peroša Matej, Kapun Tine, 
Baruca Tilen,
Strelci: 0:1 - Kapun Tine (85’), 
0:2 - Kapun Tine (89’)__________

Rokomet

1. A SRL - ženske
Casino Izola - Veplas Velenje 
22:25 (14:14)
Izolanke so po zmagi nad Ajdov- 
kami v dvoboju z Velenjčankami 
računale na boljši izkupiček, a 
je bil njihov izkoristek strelov na 
velenjska vrata slab, tako da je 
priložnost v zadnji letošnji tekmi 
splavala po vodi. Gostje so poved­
le s 3:0 in pretežni del prvega dela 
vodile, a so gostiteljice postopno 
zniževale zaostanek in do odmora 
tekmo vrnile na začetno izhodišče. 
V nadaljevanju so zaradi poškodb 
nekoliko zredčene domačinke še 
imele možnosti da bi iz tekme 
iztržile več, a je popustila kon­
centracija v njihovih vrstah, kar 
so tekmice izkoristile in odnesle 
iz Izole obe točki. Za domače so 
zadele Suzana Atanasova 6, Ajda 
Bajraktarevič in Polona Barič po 5, 
Darja Jakovčič 3, Sandra Barišič 2 
in Aleksandra Derdaj 1.

l.B SRL-moški
Alples Železniki - Istrabenz pli­
ni Izola 14:20 (8:9)
Izolani so serijo petih zaporednih 
zmag podaljšali z novim uspe­
hom, do katerega so se dokopa­
li šele v drugem delu srečanja. 
Značilnost tekme je bila dobra 
igra obeh ekip v obrambi, kar se 
je odrazilo v dokaj nizkem števi­
lu zadetkov. V prvem delu so bili 
domačini enakovreden tekmec na 
parketu. Odmor je rokometašem 
Izole koristil, saj so z odločnejšim 
napadom postali bolj učinkoviti in 
z novo zmago poskrbeli za doda­
ten dvig motivacije v moštvu pred

sobotno domačo tekmo z vodil­
nim Krškim. Zadetke za plinarje 
so tokrat prispevali Matej Kleva 
4, Jakob Vukovič, Elvin Čosič in 
David Stepančič po 3, Kristjan Ju­
rič in Uroš Čebokli po 2 ter Tomaž 
Ponikvar, Rok Križman in Ivan 
Markovič po 1.

Napad na prvo mesto
V Izoli pred dvema mesecema za­
gotovo ni bilo nikogar, ki bi pred 
novo sezono napovedoval zdaj­
šnjo visoko uvrstitev moške roko­
metne ekipe, saj drugega mesta 
in le točke zaostanka za vodilnim 
Krškim tudi največji optimisti niso 
pričakovali.
Letošnja bilanca naših fantov je 
nadvse ugodna: remi v prvem kro­
gu na gostovanju pri Grosuplju, 
sledi poraz s Celjani, zatem pa se­
rija šestih zaporednih zmag, ki so 
Izolane postopno dvigovale do se­
danjega odličnega drugega mesta. 
»Dosežek Izole je rezultat boljše 
organiziranosti društva. Udeležba 
na treningih je visoka, žal pa se 
igralci iz drugih krajev ne morejo 
redno udeleževati treningov. To se 
nam najbolj pozna v napadu, kjer 
nas čaka še precej dela. Fantje so 
bolj prizadevni, obramba 3:2:1 de­
luje zelo dobro, svoje pa k temu 
dodaja vratar Dragan Kevič.«, oce­
njuje stanje trener Vlado Hrvatin.
V soboto pa prihaja v Izolo prvou- 
vrščeno Krško. Glede na minima­
len zaostanek Izole lahko tekma 
odloča o spremembi na vrhu le­
stvice. Srečanje je tako pomemb­
no za obe moštvi. »Krško je močna 
ekipa, sestavljena iz prvoligaških 
igralcev. Imajo hiter koncept igre 
ter igrajo na protinapade. Na tem 
področju jih bomo skušali zausta­
viti in iz tekme potegniti čimveč«, 
dodaja Vlado Hrvatin.
Tekma bo to soboto, 27. 11., ob
20.00 v Kraški. Fantje bodo to­
krat potrebovali dodatno pomoč s 
tribun, zato v RD Izola vabijo na 
tekmo vse ljubitelje rokometa. 
Otroci, dijaki in študentje imajo 
prost vstop, za ostale pa velja sim­
bolična vstopnina 2 .

Mlajše deklice A - Zahod
ŽRK Izola : RK Ilirska Bistrica 
25:11 (13:3)
Mlajše deklice so v šestem krogu 
lige v soboto, 20.11. doma gostile 
ekipo iz Ilirske Bistrice in ponov­
no iztržile obe točkkV igri so se 
zvrstile igralke: Anamarija Baruca 
(8), Ajla Burkič , Nea Čendak, Sil­
vija Jurič (3), Sonja Killough, Joel 
Lenoci (2), Lara Maslo (6), Lana 
Peharc (6), in vratarki Ajla Makič, 
Soraja Drinič

POGLEDA STRANI
Še: Žarko Kovačič

Teden, ki je za nami je bil za izol­
ski rokomet samo polovično us­
pešen. Rokometaši nadaljujejo z 
uspešnimi nastopi, dekleta pa so 
nepričakovano doma izgubile pro­
ti ekipi iz Velenja. Fantje so šesto 
zmago vknjižili v Železnikih, odi­
grali so zelo dobro v obrambi, zato 
tudi le 14 prejetih golov, od tega 
samo 6 v drugem polčasu. Nobe­
na skrivnost ni, da se tekme zma­
gujejo v obrambi, zato bo toliko 
bolj zanimivo v soboto, ko bo na 
drugi strani najuspešnejši napad 
IB lige, ekipa Krškega. Zelo zani­
miv derbi kola se obeta, prednost 
pa bo še dodatno okrepila zmago­
valca. Sicer se Izolani trenutno še 
ne obremenjujejo s prvim mestom 
in morebitnim napredovanjem. 
Rokometašice Izole so po uspehu 
v Ajdovščini, žal dodale le nov 
poraz v domači dvorani. Vsega je 
bilo preveč, od zgrešenih strelov 
proti golu Velenjčank, do že ne­
koliko kronične nezbranosti. Kaže 
tudi na to, da popušča tudi kemija 
v sami ekipi, svoje nato še dodajo 
poškodbe. Točkovni saldo je tako 
zelo daleč od pričakovanega in 
obeta se res huda zima.

Četrtek, 25. november 2010, št. 886

Keguanje

V Zkrogu je v Izoli gostoval ved­
no neugodni Rudar iz Trbovelj. In 
tudi tokrat je obveljala tradicija saj 
so izolani v zadnjem paru nare­
dili razliko 39 kegljev kar je bilo 
dovolj za tesno zmago z 5:3 oziro­
ma 3481 : 3442. Pri domačinih je 
dobro zaigral Kumar z 636 podrtih 
kegljev ob strani pa sta mu stala 
Širca z 606 in Zotič z 602 podrtih 
kegljev. Nerazpoložen za igrao je 
bi Mars z 258 podrtih kegljev in 
tudi zamenjava Marinac z 254 po­
drtih kegljev.
V 8.krogu pa so iz gostovanja v 
Prevalju izolani prinesli točko. 
S slabo končnico so za 8 kegljev 
izgubili še drugo. Rezultat 4:4 
oziroma 3361 : 3353 bi bil lahko 
ugodnejši če bi bolje zaigrala Pa­
hor z 240 podrtih kegljev in nje­
gova zamenjava Kocjančič 248 
podrtih kegljev vsi ostali izolski 
igralci so bili med rezultatom 
Zotiča 580 in Širce 562 podrtih 
kegljev.
Lestvica po 8.krogih: 1. Siliko 12, 
2. Litija 11, 3. Izola 11, 4. Rudar 
9, 5. Škofja Loka 9, 6. Gorica 8, 
7. Fužinar 8, 8. Korotan 6, 9. 
Konstruktor II 6 in 10. Ljubljana 
brez točk;
Izolska dekleta so v 5.krogu 
doma odpravile ekipo Medvod 
6:2 oziroma 3107:3017. K zmagi 
sta največ prispevale Mlačeva z

Med tednom je bila odigrana pre­
stavljena tekma med Gorenjem in 
Pivovarno. Zmagali so Velenjčani 
in tako samo potrdili, da so oni 
trenutno prva ekipa prvenstva. 
Celjani pod vodstvom novega tre­
nerja Požuna, so na trenutke tudi 
zapretili, vendar se je vse ustavilo 
pri domačem vratarju Gajiču. Pi­
vovarji so bili tudi »kaznovani« s 
poškodbami, kar je bilo še poseb­
no opazno v ligi prvakov. V Fran­
ciji so izgubili, vse pa še lahko po­
pravijo na domači tekmi.
Tudi Krimu ni uspelo zmagati na 
Madžarskem, tako so bile druge v 
svoji skupini. Žreb za nadaljevanje 
v Evropi ni bil prijazen, ekipo pa 
čaka tudi sanacija poškodb. Kaže 
pa tudi, da bodo morale do fe­
bruarja kupiti nove igralke. Osta­
li naši predstavn iki v evropskih 
tekmovanjih so bili uspešni. Ma­
riborčani se podajajo v Karvino z 
lepo prednostjo, tudi Gorenje ima 
lepo zalogo za povratno tekmo, 
napredovala pa je tudi ekipa Slo­
vana. V osmino finala pokala EHF 
se je uvrstila ljubljanska Olimpija, 
po zmagi nad ukrajinsko Sparto. 
Sosedom iz Kopra je v prvenstvu 
vedno težje. Zopet so morali od­
dati že dobljeno točko in tako 
postaja osvojitev prvenstva vedno 
bolj oddaljena. Konec tedna pa jih 
čaka še evropski nastop proti Bol­
garom. Že to, da so gostje pristali, 
da obe tekmi odigrajo v Kopru, 
kaže da gostje velikih ambicij ni­
majo. Morda pa bo Evropa ponu­
dila več zadovoljstva in odtehtala 
tudi domača razočaranja.
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V štirih letih do druge lige544 in mlada Černelič z 541 po­
drtih kegljev. Pri gostijah je bila 
najboljša Janjič z 551 podrtih 
kegljev.
V 6. krogu so gostovale v Ko­
čevju kjer so bile domačinke 
boljše 5:3 oziroma 3038:2972 
podrtih kegljev. Pri domačinkah 
je bolje od ostalih igrala Rihtar 
z 536 podrtih kegljev, pri slabih 
izolankah pa Zotičeva z 506 po­
drtih kegljev.
Lestvica po 6.krogih: 1. Novo
mesto 10, 2. Pivka 10, 3. Medvo­
de 6, 4. Izola 5, 5. Trebnje 5, 6. 
Koper 4, 7. Kočevje 4, 8. Triglav 
4;
V soboto 13.oo v Izolo prihaja 
ženska ekipa Pivke, proti kateri 
domačinke težko računajo na 
kakršen koli uspeh. Drugače je 
pri moških saj je ekipa Ljublja­
ne po lanskem izpadu iz prve 
lige tudi tokrat na repu lestvice 
in bi rezultat, ki pomeni zmago 
domačinov bil veliko preseneče­
nje.

Streljanje

Železniki in domače strelsko druš­
tvo Lotrič so v nedeljo 21.11.2010 
gostih 2. kolo državne mladinske 
lige. Da so Izolski strelci v letoš­
nji sozoni odlično pripravljeni na 
izive sta dokazala Karim Požar in 
Teo Tripar. Med mladimi strelci je 
Izolo zastopal v kategoriji kadetov 
Karim Požar, kateri je po sku­
pnem osmem mestu na medna­
rodni tekmi v Račah pri Mariboru, 
z odličnim rezultatom 388 krogov 
ponovno stal na najvišji stopnički. 
Med mladinci se je z zelo močno 
konkurenco boril Teo Tripar ter 
zasedel odlično deseto mesto.

Pred tem, v soboto, 13.11. pa sta 
se Karim Požar in Teo Tripar iz 
Strelskega društva Izoja skupaj z 
Roccom Svetakom iz ŠD Ankaran 
udeležila mednarodnega memori­
ala Bruna Skodiča v organizaciji 
Strelskega društva Franc Lešnik 
- Vuk iz Hotinje vasi. V kategoriji 
Junior Man (Mladinci) je z zračno 
puško Karim Požar zasedel odlič­
no osmo mesto in se tako uvrstil 
v finale, Teo Tripar je bil petnajsti, 
Rocco Svetak pa 28. V konkurenci 
sedmih ekip iz Slovenije in Hrvaš­
ke so se tako upravičeno veselih 
skupnega petega mesta.
Dolores Šuštar

Tarok

Tarok za vse generacije
Tarokisti smo se odločili, da bomo 
1 turnir posvetih Tednu starejših 
občanov. V sredo smo se zbrali v

Hotelu Delfin. Bilo nas je 14, odi­
grali smo 3 kola po pravilih Tarok 
zveze Slovenije. Prvi trije so bili: 
Sevčnikar Anton, Pere Rudi in 
Bolje Marija. Društvo upokojen­
cev Jagodje je vse tri nagradilo z 
novimi tarok kartami, kar pome­
ni spodbudo za nova srečanja in 
igranje taroka. Tarok pomeni za­
bavo, redno druženje in utrjuje 
naše sposobnosti.
Veščin se učimo na napakah, 
odkrivamo novosti igre in se s tem 
tudi izpopolnjujemo. Tarok je za­
res igra za vse generacije.
Marija Bolje

Namizni tenis

l.SNTL-članic
Arrigoni : Ptuj 4:5
V 6. krogu državnega prvenstva 
so članice doma igrale proti eki­
pi Ptuja. Kot večina dvobojev v 
letošnjem prvenstvu, je tudi ta 
potekal tako, da sta se ekipi iz­
menjavah v vodstvu. Na koncu 
pa so bile tokrat igralke Ptuja ne­
koliko bolj zbrane in so odnesle 
domov obe točki.
Pri Izolankah je Jana Ludvik 
brez težav premagala vse tri na­
sprotnice. Eno zmago je ekipi 
prispevala Kristin Fatorič, ki je 
bila zelo blizu tudi zmagi proti 
Vesni Rojko, tretji igralki držav­
ne reprezentance. Dvoboj je žal 
izgubila z 2:3.
Za ekipo je nastopila še Urška 
Čokelj, ki je na trenutke poka­
zala dobro igro. Povsem enako­
vredno pa je odigrala pri rezulta­
tu 4:4, kjer je tekmo proti Vesni 
Trebeč izgubila z rezultatom 
1:3, zadnji niz pa tesno z 11:13.

Erik Pavlin drugi

Minuli vikend je v Varaždinu 
potekal 6. memorial Mirka Abra­
moviča. Na turnirju so nastopih 
tekmovalci in tekmovalke iz pe­
tih držav.
Erik Pavlin se je iz predtekmo­
valne skupine s prvim mestom 
uvrstil med 64 najboljših v final­
ni del. Nato je z dobro igro brez 
večjih težav prišel do finala. Tudi 
v finalu je proti hrvatu Martinu 
Petrociču, po vodstvu 2:0, kaza­
lo na gladko zmago. Žal pa v tre­
tjem setu ni izkoristil zaključne 
žoge in tako je tekmo tesno s 2:3 
izgubil.
Na glavni turnir med 64 najbolj­
ših se je uvrstila tudi Katrina 
Sterchi. Za uvrstitev med osem 
najboljših jo je premagala Vlat- 
ka Vidoljak iz Hrvaške.
Tudi Katrina je vodila z 2:0 nato 
pa žal izgubila z 2:3.

Ivan Marjon je stari znanec izolskih 
nogometnih zelenic. V zgodnjih 
devetdesetih je bil poveljnik do­
slej najbolj uspešnega izolskega 
moštva, tistega, ki se je na uradni 
tekmi pomeril s slovito Benfico. 
Je trener z dolgoletnimi, skoraj 40 
letnimi izkušnjami, večino katerih 
je preživel z vzgajanjem mladih no­
gometašev, tako v Sloveniji kot tudi 
v Italiji. Letos je na povabilo nove 
uprave nogometnega kluba sprejel 
položaj tehničnega vodje vseh se­
lekcij. Nekakšen športni direktor, 
ki nadzoruje delo tako trenerskega 
kadra, kot tudi nogometašev v vseh 
kategorijah.

- Kakšna je vaša vloga v nogomet­
nem klubu?
- Za začetek sem uvedel nov način 
dela trenerjev. Vsak od trenerjev 
ima zdaj svojo mapo, v kateri za 
vsakega nogometaša posebej izpol­
njuje vso mogočo statistiko, tako da 
je razvoj nogometašev toliko bolj 
sistematičen. Veste, to ni nobeno 
izumljanje tople vode. Gre samo za 
uvajanje prakse, ki je že leta v upo­
rabi v tujini, v večjih klubih, in ki je 
pri nas iz takšnih ah drugačnih ra­
zlogov še ni bilo. No, res je, da večji 
klubi posnamejo tekmo na DVD in 
sama računalniška oprema naredi 
skoraj vse, mi pa moramo to ročno 
izpolnjevati, a žal nam je ta tehno­
logija zaenkrat nedosegljiva. So pa 
počasi že vidni rezultati. V mlajših 
kategorijah smo zdaj tik pod vrhom 
druge lige, medtem ko smo bili še 
lani okoli desetega mesta. Začel pa 
se je tudi že širiti glas, da se v Izoli 
ponovno dobro dela z mladimi.
- Mlajše kategorije torej napredu­
jejo, pri članih pa ta napredek še 
ni viden.
- Povedati moram, da smo si zadali 
dolgoročne cilje. Naš primarni cilj 
je, da v štirih letih s člansko ekipo 
pridemo do druge lige. A da bi to 
dosegli, moramo najprej bolje delati 
na mlajših selekcijah, kjer pa je zelo 
pomembno, da čim prej priplezamo 
do prve lige. Sistem v mladinskih 
ligaških tekmovanjih v Sloveniji je 
nekoliko poseben. Seštevajo se toč­
ke tako mladinske kot kadetske eki­
pe, in glede na te seštevke se potem 
določi, katere ekipe napredujejo in 
katere izpadejo. Tako se lahko zgo­
di, v teoriji, da ekipa, ki je zmagala 
prvenstvo v mladinski konkurenci, a 
je bila zadnja v kadetski, lahko tudi 
izpade iz lige. To so na zvezi naredi­
li zato, da klubi ne zanemarjajo ka­
terega od sektorjev v mladinskem 
pogonu. Zato moramo vsi delati na 
vseh selekcijah, kar pa se pri nas že 
pozna.
- Pa je napredovanje v mlajših se­
lekcijah tako zelo pomembno?
- Ja, zelo. Najprej zato, ker samo na 
ta način lahko upamo, da zadržimo 
tiste najbolj perspektivne igralce, 
ki si, po pravici, želijo nastopati v

naj višjem rangu tekmovanja. Poleg 
tega pa je tudi sam razvoj mladih 
igralcev, če igrajo v težji ligi, toliko 
višji. In glede na to, da bo morala 
Izola svojo člansko ekipo osnova­
ti izključno na domačem kadru, 
je razvoj mladih nogometašev se­
veda nujen. Trenutno pa je stanje 
s člansko ekipo takšno, kot je, ker 
smo na začetku sezone jasno dali 
vedeti igralcem, da za Izolo bodo 
lahko igrali le tisti, ki bodo to poče­
li brezplačno. Tisti, ki pa bi radi od 
igranja nogometa kaj imeli, pa so si 
poiskali druge klube. Proces je pač 
šele na začetku.
- Pa ima Izola pogoje za dober do­
mači kader?
- Izola je vedno imela nogometno tra­
dicijo. In če so v tridesetih, štiridese­
tih letih prispevali tri igralce italijan­
ski nogometni reprezentanci, potem 
je jasno, da potencial v teh krajih je. 
Dobra popotnica je tudi ta, da ima­
mo kar lepo število reprezentantov 
MNZ Kopra v mlajših selekcijah. Je 
pa v nogometu tako, da z delom lah­
ko daleč prideš, a prirojene lastnosti 
so pač zelo pomembne. Hitrost lah­
ko popravimo za 10 odstotkov, dosti 
več pa ne. Zato bo potrebno talente 
iskati v širšem obalnem območju. 
Za doseganje tega pa je pomembno, 
da smo v dobrih odnosih z ostalimi 
obalnimi klubi.
- Ravno odnosi med domačima klu­
boma, Izolo in Kortami, niso bili 
ravno idilični v zadnjem obdobju.
- Kar pa je paradoksalno. Prav je, da 
obstaja ta mestna tekmovalnost, a 
pomembno je tudi, da dobro sode­
lujemo, v dobro obojih. Tega pa se 
oboji tudi dovolj dobro zavedamo 
in že s prvim sestankom smo se 
dogovorili za plodno sodelovanje. 
Podobno tudi z Gažonom, pa s Pi­
ranom. Upam pa, da se bodo odnosi 
popravili tudi s Koprom. Veste, ni 
normalno, da igralca vzgajaš osem 
let, potem pa ti za eno leto “zbeži” 
v drug klub, in ko se hoče vrniti, ta 
klub zahteva odškodnino. Recimo, 
da moramo najprej zgladiti nekaj 
spornih točk, a tudi s Koprom si na­
dejamo, da bomo v prihodnje dobro 
sodelovali. Konec koncev, tudi njim 
bi prav prišlo, da bi na obali bil še en 
močen klub, v kateremu bi se lahko 
razvijali nekateri od njihovih mladih 
igralcev.
- In morda si v prihodnosti lahko 
nadejamo še kakšen obalni derbi?
- To bi bilo zares nekaj izjemnega.
Derbi med Izolo in Koprom je bil 
vedno nekaj posebnega. Pomemben 
ni bil samo za to regijo, temveč za 
celoten slovenski nogometni pro­
stor. Kako domačini čutijo ta derbi, 
pove že podatek, da se je teden dni 
po tekmi z Benfico zbralo še več 
gledalcev za obalni derbi. Zato tudi 
upamo, da se bodo gledalci začeli 
vračati na Mestni stadion, tudi Ri­
bari. Upamo, da bomo z napredo­
vanjem v kakovosti nogometa to v 
kratkem tudi dosegli. am

Kulturno društvo Tito Izola
vse zainteresirane obveščamo, da so prostori Društva TITO 

v Gregorčičevi 21 (stara Italijanska šola) odprti vsak 
pon - sre - pet od 16.00h do 19.00h 

Vljudno vabljeni! uok.d.tito
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Kako bodo oživljali mesto sosedje
O oživljanju starega mestnega jedra v Izoli resneje govorimo le pred volitvami, zadnji širši pogovor 
o tem pa je bil sredi 90-tih let in še tisti je nastal na pobudo Mandrača. Odtlej v Izoli ni bilo inšti­
tucije, ki bi tej temi namenila vsaj malo pozornosti. V Kopru so se stvari lotili drugače.
»Veliko slišanega v Kopru že ima­
mo, res pa je, da je potrebno vse 
segmente med seboj povezati,« je 
bila sklepna ugotovitev srečanja s 
trgovci in drugimi ponudniki stori­
tev v starem mestnem jedru Kopra, 
ki sta ga v ponedeljek, 22. novem­
bra, v Pretorski palači pripravila 
partnerja v projektu Innocite’, Me­
stna občina Koper in Regionalno 
razvojni center Koper.
Projekt mestnega managementa je 
pilotski projekt, ki so se ga lotili v 
petih slovenskih občinah, in sicer v 
Kopru, v Kranju, v Ljubljani, v Ka­
mniku in v Celju. Gre predvsem za 
skrb pri ohranitvi starih mestnih je­
der in njihovega nadaljnjega razvo­
ja ter vzpostavitvi javno zasebnega 
partnerstva. Projekt Innocite’ je 
nadgradnja mestnega managemen­
ta, z njim pa želijo doseči aktivnejše 
vključevanje lastnikov in najemni­
kov lokalov v mestni utrip. Osnovno 
vprašanje je, kako izboljšati kon­
kurenčnost malih in srednjih mest 
v zaledju velikih alpskih urbanih 
središč. Praksa v evropskih mestih 
je namreč pokazala, da je pravi na­
čin za ohranitev lokalnih trgovcev, 
za boljšo ponudbo v starih mestnih 
jedrih in nove načine promocije me­
stnih središč prav vzpostavitev jav- 
no-zasebnega partnerstva.

V okviru projekta Innocite __ __ 
proučili nakupovalne navade v re­
giji in kot je povedal Slavko Mezek 
iz RRC, je pri oceni ponudbe Kopra 
kar 88,9% anketirancev najbolj pri­
tegnilo atraktivno sprehajališče ob 
obali, druga je bila tržnica, izbor 
trgovin pa je bil najpomembnejši le 
33,9% anketiranih. Opravili so tudi 
anketo o zadovoljstvu med gostinci 
in trgovci v mestu, glede na lokacijo 
pa so najbolj zadovoljni na Prista­
niški in v Čevljarski ulici, najmanj 
pa v Kidričevi ulic.
Kot primer dobre prakse sodelovanja 
trgovcev, mestnih oblasti in drugih 
akterjev pri mestnem marketingu 
so na srečanju predstavili mesto v 
Avstriji Hollabrun, kjer vsi poslovni 
akterji že 15 let dobro sodelujejo in

pri tem dosegajo zelo dobre rezulta­
te, mestni manager Manfred Brein- 
dl pa je ob tej priložnosti Kopru pre­
dal pergament z 10 zapovedmi za 
uspešen mestni marketing. V Ko­
pru so si zadali, da ga bodo skupaj 
oblikovali Podjetniško trgovinska 
zbornica GZS, Primorska gospodar­
ska zbornica, Območna obrtno po­
djetniška zbornica, trgovci in mali 
podjetniki iz mestnega jedra, člani 
županove komisije. Mestna občina 
Koper in RRC Koper.
V Izoli pa bomo to očitno prepustili 
dobri volji ljudi iz Ljubljanske, Tarti­
nijeve in morda še kakšne ulice, ur

33 brezplačnih tečajev za 400 udeležencev.
Ljudska univerza Koper je bila novembra 2010 izbrana na Javnem razpi­
su za sofinanciranje izobraževalnih programov za dvig ravni pismenosti 
in Projektno učenje mladih od 2010 do 2013. Projekt, vreden 87.718,27 
EUR, sofinancirata Ministrstvo za šolstvo in šport ter Evropska unija iz 
Evropskega socialnega sklada.
Do junija 2013 bodo izvajali brezplačno računalniško in digitalno opisme­
njevanje odraslih na Obali. V Kopru, Izoli in Luciji bo potekalo 33 tečajev. 
Vanje bodo vključili 400 odraslih ne glede na njihovo starost, izobrazbo ali 
zaposlitveni status, posebej pa tiste, ki imajo v vse bolj konkurenčni družbi 
manj priložnosti za uveljavljanje svojih potencialov. Izvajali bodo dva pro­
grama. Oba sta primerna za udeležence, ki še nimajo izkušenj z računalniki 
in ostalimi digitalnimi napravami.
V programu Računalniška pismenost za odrasle si bodo udeleženci pri­
dobili temeljne spretnosti za delo z računalnikom, naučili se bodo izdelova­
ti in oblikovati besedila, uporabljati internet, spletne storitve in elektronsko 
pošto. Program, ki glede na predznanje traja od 30 do 60 ur, omogoča prido­
bitev javno veljavne listine.
Modularno sestavljen 50-urni program Računalniško in digitalno opi­
smenjevanje pa spodbuja uporabo spleta in spletnih storitev za delo, učenje 
in zabavo. Glede na predznanje, interese in potrebe se bodo udeleženci nau­
čili uporabljati storitve e-uprave, e-bančništva, e-zdravja. Poseben poudarek 
bo na samostojni uporabi e-storitev v vsakdanjem življenju od ustreznega 
in varnega spletnega nakupovanja do uporabe bančnega avtomata in 
storitev e-banke, parkirnih avtomatov in mobilnih telefonov za plače­
vanje storitev. Udeleženci bodo spoznali prednosti uporabe interneta, 
e-pošte, spletnih učilnic, blogov in forumov za učenje. Skupaj z računal­
niškimi in fotografskimi mojstri bodo lahko sproščali svojo ustvarjalnost v 
digitalni fotografiji.
Projekt se bo s spremljajočimi dejavnostmi svetovanja za izobraževanje ter 
učenja na točkah in portalu vseživljenjskega učenja smiselno vključil v Cen­
ter vseživljenjskega učenja Obalno-kraške regije, katerega nosilka je prav 
tako Ljudska univerza Koper. Dodatne informacije o projektu lahko dobite 
na sedežu zavoda na Cankarjevi 33 v Kopru, potelefonu (05) 612 80 00 ali 
po e-pošti alenka.grzelj@lu-koper.si.

Alenka Grželj

Danes je dan boja proti 
nasilju nad ženskami.
Avtobus s 45 aktivistkami in akti­
visti Zveze za nenasilje bo danes 
pripeljal v štiri mesta na Primor­
skem. Srečale se bodo s predstav­
niki inštitucij in se o nasilju nad 
ženskami pogovarjale z mimoido­
čimi. V Izoli bo avtobus ob 9.30 
pri Parku Pietro Coppo.

December z lutkami
Konec novembra, predvsem pa 
začetek decembra bo letos zazna­
moval prvi Primorski pravljični fe­
stival, ki ga pripravlja Aljoša Križ 
z lutkovnim kulturnim društvom 
MARI O NET.TE ob pomoči Me­
stne knjižnice Izola, Italijanske 
samoupravne narodne skupnost 
Izola, Multimedijskega prostora 
KT1, Javnega sklada RS za kultur­
ne dejavnosti in Centra za kulturo, 
šport in prireditve.
Festivalsko dogajanje se je v resnici 
začelo že v torek, ko je Aljoša Križ 
pravljice pripovedovala v vrtcu, 
uradni začetek festivala pa bo na­
slednji četrtek, 2. decembra, dopol­
dne in popoldne, ko bodo za otroke 
v prostorih knjižnice, pravljice pri­
povedovali: Špela Pahor, Katja De- 
llore, Andreja Babšek, Irena Cerar, 
Tanja Kneževič, Kristina Menih, 
Matjaž Štirn, Ivanka Učakar, Boja­
na Vajt in Katja Verderber. V nada­
ljevanju, ki je namenjeno odraslim 
poslušalcem, pripravljajo pogovor 
o ljudskem izročilu in pripoved­
ništvu. Sodelovale bodo: Ljoba 
Jenče, Aljoša Križ in Marina Hrs, 
ljudske domače in tuje pripovedi 
pa bodo pripovedovali: Andreja 
Babšek, Irena Cerar, Tanja Kneže­
vič, Kristina Menih, Matjaž Štirn, 
Ivanka Učakar, Bojana Vajt, Katja 
Verderber in Katarina Nahtigal.
V dneh od 3. do 6. decembra se 
bodo vrstila številna pripovedovanja 
pravljic v Mestni knjižnici, Sončni 
dvorani, KT1, galeriji Alga, parku Pi­
etro Coppo, mali dvorani kulturnega 
doma in v Manziolijevi palači. Prav­
ljice bodo številni pravljičarji, ki so 
se volontersko odzvali povabilu na 
festival, pripovedovali v slovenskem 
in italijanskem jeziku. Festival se bo 
zaključil 6. decembra s pogovorom o 
pripovedništvu in razstavami. Svoje 
ìutke bo razstavil Dare Brezavšček, 
ilustracije pa Martina Ljubič.

Na svoji zemlji - razstava o filmu
Avtorica razstave je gospa Karla Kafol iz Tolminskega muzeja. Na­
stala je ob 100 letnici rojstva Cirila Kosmača in 65 letnici filma Na 
svoji zemlji.
Otvoritev razstave bo v soboto, 27. 11. 2010, ob 10.30 v večnamenskem 
prostoru OŠ Vojke Šmuc Izola, Prešernova cesta 4. Razstava bo odprta 
za javnost od ponedeljka, 29. 11. do petka, 3. 12. 2010, od 16.00 do 
18.00.
Sicer pa bodo imeli istega dne, v soboto, na šoli kulturni dan, kjer bodo 
učenci ustvarjali na temo Medkulturnost-sobivanje različnih kultur. Ob 
tej priložnosti so na šolo povabili tudi starše. Vanja lukežič
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Četrtek 25. november 2010
Mestna knjižnica Izola - ob 19.00 

Gosta 52. večernega klepeta z

»Zanimivimi Izolani« bosta 
Miran in Matej Korenika

oče in sin - vinarja iz Kort, pridelovalca izvrstnih vin: Malvazije, 
Refoška, Caberneta Sauvignona. Družina, kjer gre tradicija vi­

narstva z roko v roki, iz roda v rod.
Spoznajmo ju skupaj

Pogovor z gostoma bo vodila Nataša Benčič

galerija INSULA SMREKARJEVA 20 IZOLA, tel. 05 / 64153 03

Vabimo vas na otvoritev razstave

KLAVDIJA MARUČIČ
“JESENSKA PRIPOVED»

ki bo v četrtek 25. novembra ob 19. uri 
v Galeriji Insula v Izoli.

Kulturni dom Izola - ob 19.00 
potopisno predavanje

FILIP INI - pozabljeni paradiž
Po Filipinih nas bo popeljal Gregor Fodransperg - Fedr 

Vabljeni, vstopnine ni!

Kino Odeon
8.30 Pismo Juliji

_________________20.30 Jej, moli, ljubi_________________

Petek 26. november 2010
Palača Manzioli Izola - ob 19.00 

Predstavitev knjige

Ferruccio Delise
L ISOLA DEI 
PESCATORI

Contributi per una storia 
della pesca a Isola

Založnik "Il Mandmcchio” - Izola 2010

V nadaljevanju podelitev priznanja

ISOLA D’ISTRIA 2010
ALBINU TROIANO

Center za kulturo, šport in prireditve Izola obvešča, da je prireditev “Večer 
posvečen Vuki Kumar Hiti “, napovedana za 26. november, prestavljena na 
februar 2011. Hvala za razumevanje

Kino Odeon
18,00 Jej, moli, ljubi

20.30 OCA “obalna premiera”__________
Sobota 27 november 2010

Kino Odeon
18.30 Pismo Juliji

20.30 Jej, moli, ljubi

Nedeua 28. NOVEMBER 2010
Kino Odeon

18.30 Pismo Juliji
20.30 Jej, moli, ljubi

Ponedeljek 29. november 2010
Kino Odeon

18.00 Jej, moli, ljubi
20.30 Pismo Juliji

Torek 30. november 2010
Kino Odeon

18.00 Adžami “LIFFe po LIFFu”

20.30 TANTADRUJ
“retrospektiva filmov po Kosmačevih novelah”

Sreda 1. december 2010
Kino Odeon

8.30 Scott Pilgrim proti vsem
20.30 Adžami “LIFFe po LIFFu”

Četrtek 2. december 2010
Kino Odeon

18.30 Scott Pilgrim proti vsem
20.30 Adžami “LIFFe po LIFFu”

Sončna dvorana Giordano Bruno, Izola ( pod stopniščem cerkve Sv. Mavra )

fotografska razslavaPOltlGt»
Razstavljajo: Simona Fabris, damjan Koren, Nataša Kovačič, Bernarda Nemec in Dejan Veranič.

Ga IG rjj 3 Alga / Kristanov trgi

SREČANJE S KERAMIKO Lik Izola
S svojimi izdelki se nam predstavja likovna skupina Lik iz Izole.

GALERIJA KORTEje vprvem nadstropju Zadružnega doma, Korte 44e
Galerija je odprta: ob nedeljah in praznikih med 11. In 12. uro, izven tega časa pa 
se dogovorite za obisk in ogled v uradu Krajevne skupnosti, pri hišni številki 44e ali 
pokličite po telefonu 6420 009 _____________ Kulturno društvo Korte

Galerija Krajcar
Razstava fotografij PO SLEDEH BENEŠKE REPUBLIKE

Mestna knjižnica Izola
Mestna knjižnica Izola vabi na zaključni večer projekta

Primorci beremo 2010
Gost letošnjega literarnega večera bo

Ciril Zlobec
v petek, 3. decembra 2010 ob 19. uri 

S pesnikom, publicistom in prevajalcem se bo pogovarjala Nela Ma­
lečkar. Večer bo glasbeno obogatila Marjetk Popovski.
• Vsak torek v oktobru 2010 ob 17:00 Pravljične ure
• NADALJEVALNI TEČAJ FRANCOSKEGA JEZIKA ZA OTROKE
-vsako sredo- od 15:30 do 16:30
• ZAČETNI TEČAJ FRANCOSKEGA JEZIKA ZA OTROKE
-vsak četrtek- od 15:30 do 16:30
• Središče za samostojno učenje vabi vsak dan med 9. in 18:30 

Dodatne informacije na tel.št: (05)6631-282.
• BORZA ZNANJA IZOLA Več informacij lahko dobite na tel.št.: 

tel.št.: 05 6631 282 ali na spletni strani www.borzaznanja.si
Na steni ustvarjalnosti svoje slike razstavljala Fani Pahovnik.
V vitrini ustvarjalnosti so na na ogled mozaiki Jane Hvala.
V središču za samostojno učenje razstavljal Karmelo Kleva.

Kino Odeon
petek, 26. november ob 20.30

OČA
“obalna premiera”
Režija: Vlado Škafar 
Jezik: Prekmurščina 
Igrajo: Miki Roš, Sandi Šalamon, 
delavci tovarne Mura

( '

Ljubezenski film za celo družino, IhlOmin

Če bi moral izbrati en sam dan, ki bi trajal vse moje življenje...
... bi bila to tista nedelja, ko sem te srečal.
O filmu: Ljubezenski film. Oče in sin po dolgem času preživita dan skupaj. 
(En dan je kot kaplja, v kateri odseva celo človekovo življenje.) Na lepo 
jesensko nedeljo sta sredi mogočne narave videti, kot da sta sama na svetu. 
Spet je treba od začetka. Počasi se začneta dotikati z besedami, oglasijo se 
glasovi iz preteklosti in zbudijo se čustva, pozabljena, nepoznana. Ponede­
ljek je nov dan.
O Vladu: Vlado Škafar je avtor kratkih filmov Stari most (1998) in Nočni 
pogovori z Mojco (2008) ter celovečercev Peterka: leto odločitve (2003) in 
Otroci (2008). Nekoč dejaven kot filmski publicist, tudi nekdanji programski 
vodja in sograditelj Slovenske kinoteke ter filmskega festivala Kino Otok.
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Agnelli o lupi?
Ad elezioni compiute come definire 
Vimmagine della politica a livello mu­
nicipale? Tutti lupi oppure tutti agnelli? 
A dire il vero, ci sembra piuttosto che 
tutti diano l’impressione di essere dei 
lupi travestiti da agnelli. Anche quelli 
che, perduta la baldanza del periodo 
preelettorale per aver incassato una 
sonora sconfitta, stanno ora cercando 
di mostrare denti e gengive, con qualche 
sintomatico brontolio, a far intendere 
che ci sono ancora e sempre pronti a 
far sentire la propria forza, coinè se, 
a Consiglio Comunale costituito e con 
tanto di nuovo Sindaco in carica, le 
cose dopotutto non siano cambiate di 
molto.
Effettivamente, a parte il colore del 
primo cittadino, i rapporti di forza non 
sono poi tanto diversi: anzi, a voler esser 
chiari, ci sembra che siano ancora più 
confusi diprima. C ’è una coalizione che 
canta vittoria, ma che-dasola-nonpuò 
assicurare automaticamente i dodici voti 
necessari per portare a casa le singole 
delìbere. Ma c ’è anche un 'opposizione 
che, comunque detiene nelparlamentino 
comunale la maggioranza relativa, e 
se dovesse aggregare i cosiddetti “in­
dipendenti ed equidistanti”, potrebbe 
anche aggiudicarsi qualche punto a 
favore. E, ìnfime, ci sono proprio questi 
“indipendenti ed equidistanti”, che 
rappresentano la vera incognita del sin­
daco. Logico presupporre che, almeno 
una parte di loro, si adeguerà a chi ha 
comunque vinto le elezioni, ed in questo 
caso rappresenterebbe la chiave di sicu­
rezzaper una maggioranza consolidata. 
Ma (vale sempre per una parte di loro), 
politicamente non identificabile in una 
qualsiasi ideologia, potrebbero anche 
comportarsi diversamente, rispondendo 
a logiche frutto di interessi culturali o 
materiali ben precisi.
Ci sembra evidente, quindi, che il 
Sindaco - pure indipendente, anche 
se sostenuto da coalizioni precostitu­
ite - dovrebbe abbandonare la pelle 
dell’agnello o quella del lupo, per fare 
dimostrare con grande trasparenza la 
reale volontà di contribuire al benessere 
di Isola coinvolgendo in questo impegno 
tutti i consiglieri comunali. Tenendo 
sempre presente che anche loro sono - 
comunque - espressione della volontà 
del popolo Isolano.

Silvano Sau

La CAN ancora senza presidente
Rimandato alla prossima seduta 
il dibattito sull’elezione del 
presidente e del vicepresidente 
del Consiglio della Comunità 
Autogestita della Nazionalità 
Italiana di Isola. Gli altri punti 
praticamente senza storia. Il 
dibattito si è arenato già prima 
di affrontare i punti all’o.d.g 
che prevedevano l’elezione del 
presidente e del vicepresiden­
te. Presieduto dal consigliere 
più anziano, Mario Carboni, il 
Consiglio non ha approvato una 
mozione presentata all’inizio di 
questo punto dal candidato a 
presidente, dott. Felice Žiža, con 
la quale si invitavano i consiglieri ad approvare un impegno “morale ed equo” nella suddi­
visione dei mezzi del bilancio 2011 a favore della Comunità degli Italiani “Dante Alighieri”. 
Proposta che ha subito provocato vivaci reazioni ed ha praticamente compromesso anche 
l’esito degli altri punti. Di conseguenza l’elezione dei vertici del Consiglio è stata rimandata 
alla prossima seduta in attesa di eventuali auspicabili accordi. Rinviata alla prossima riunio­
ne anche l’elezione del Comitato dei garanti. Approvati, invece, senza particolari difficoltà i 
rimanenti punti all’ordine del giorno, compreso il programma della Biblioteca Civica di Isola 
riguardante il programma che intende svolgere nel corso del prossimo anno a favore della 
Comunità Italiana e per il quale, come richiesto dal Ministero per la Cultura, deve disporre 
del consenso della Comunità Autogestita.

Incontro Internazionale di Cori 2010
Il miglior concerto degli 
ultimi dieci anni! Si può 
senz’altro definire così 
la 23-esima edizione 
dell’Incontro Intemazio­
nale di Cori organizzata 
dalla Comunitàdegli Ita­
liani Pasquale Besenghi 
degli Ughi di Isola svol­
tosi sabato, 20 novembre 
nel Duomo. In quasi due 
ore di canto, alla presenza 
della Console generale 
d’Italia a Capodistria 
Marina Simeoni, i cori 
partecipanti hanno creato 
veramente un’atmosfera 
magica nella già di per sè 

magica chiesa di San Mauro. Quattro i gruppi che si sono esibiti: il Coro misto Haliaetum della 
Comunità degli Italiani Pasquale Besenghi degli Ughi di Isola, diretto da Giuliano Goruppi, 
il Coro misto Alpe Adria di Treppo Grande (Udine - Italia), diretto da Nicola Pascoli, il Coro 
femminile Multifariam di Ruda (Udine) diretto da Gianna Visintin ed il Coro misto Monteverdi 
di Budapest (Ungheria), diretto da Èva Rollar. L’Haliaetum, che celebra quast’anno i 35 anni 
di attività, ha ben interpretato brani di M. Sofìanopulo e M. Haller, l’Alpe Adria ha eseguito 
con sofisticata amalgama e ottimo suono canti di F. Engelhart, O. Rosso, J.N. Patrie e G.B. 
Candotti, il Multifariam ha scelto musiche di C. Orff, M. Duruflè, J. Busto, K. Nystedt e V. 
Nees per dimostrare impressionanti raffinatezza di interpretazione e tecnica vocale - l’unico 
gruppo con programma tutto “a cappella” - mentre il Monteverdi, in costumi rinascimentali, 
ha fatto sentire tutta la sua esperienza e la sua energia con canti di C. Monteverdi, Z. Kodaly, 
G. Orbàn e F. Mendelssohn Bartholdy. La prima edizione dell’Incontro Internazionale di 
Cori, nell’ormai lontano 1987, fece scalpore sia come idea - in quei tempi non era molto di 
moda organizzare concerti in chiesa - sia per la qualità dei gruppi partecipanti, qualità che si 
è mantenuta per molte edizioni. Negli ultimi anni, purtroppo, non sempre il concerto aveva 
mantenuto il livello iniziale, quello di questa sera, però, è stato veramente un ritorno alle origini. 
Al termine della serata, parole di saluto e ringraziamento sono state espresse dalla presidente 
della Besenghi, Astrid Brenko, e dal parroco di Isola, Janez Kobal. La manifestazione, condotta 
da Ondina Matijašič Pucer, è stata ripresa per intero da TV Capodistria.



CULTURA CULTURA CULTURA CULTURA
17poesie inedite di giovani 
autori in dialetto isolano 
per ricordare il 630. esimo 
anniversario della Leggen­
da di San Mauro, patrono 
di Isola. Premi e ricono­
scimenti per tutti coloro 
che hanno partecipato al 
concorso internazionale in­
detto dalla Comunità degli 
Italiani “Dante Alighieri” 
di Isola. Sembra incredibi­
le, eppure la leggenda della 
colomba bianca che salvò 

Isola dalla flotta genovese ben 630 anni fa riesce ancora a stimolare la fan­
tasia dei più piccoli invogliandoli a raccontarne la storia, magari in dialetto 
isolano. Ne abbiamo ascoltate ben diciassette domenica pomeriggio a Palazzo 
Manzioli con versi scaturiti dalla penna di bambini provenienti dalla nostra 
città, ma anche da Capodistria, Trieste, Milano e, addirittura, Barcellona e 
Brisbane. A dimostrazione di quanto sparpagliata sia nel mondo la presenza 
degli Isolani e di coloro che negli Isolani trovano le proprie radici. La mani­
festazione, risultato di un concorso internazionale indetto per ricordare il 630. 
esimo anniversario della Leggenda di San Mauro, è stata organizzata dalla 
Comunità degli Italiani “Dante Alighieri”, nell’ambito del progetto “Sulle 
tracce della Serenissima” - anche questo in occasione del 730.esimo anni­
versario della dedizione di Isola alla Repubblica di San Marco. H numeroso 
pubblico è stato salutato dalla presidente delta “Alighieri”, Amina Ondine, 
che ha ricordato le varie iniziative realizzate nell’ambito del progetto e che 
ha provveduto alla consegna dei premi e dei riconoscimenti. La serata, ideata 
dalla Sezione di Storia Patria, è stata presentata da Marco Gregorič.

Silvano Sau, autore del 
fortunato ciclo di labo­
ratori di storia isolana in 
corso a Palazzo Manzioli, 
ha presentato agli alunni 
delle classi ottava e nona 
i rapporti di Dante con le 
nostre regioni, le leggen­
de, le verità storiche e ha 
parlato delle copie della 
Divina Commedia nate ad 
Isola alla fine del ‘300. Agli alunni dell 'ottava e della nona classe il relatore 
ha parlato dapprima delle leggende sulla presenza di Dante nella nostra 
regione e ad Isola e dei possibili viaggifatti nella zona di Tolmino e a Duino. 
Ha mostrato pure la riproduzione di una cartolina raffigurante l’edificio 
di piazza Grande (Casa Delise) che avrebbe ospitato il Divino poeta. La 
conferenza è proseguita con I ’esposizione delle fortune de! poema dantesco 
spiegando come veniva riprodotto e diffuso. In questo contesto ha operato 
pure l’impiegato del Comune di Isola, Pietro Campenni di Tropea che ha 
trascritte una copia, forse due conservate a Venezia e a Parigi. Silvano Sau 
ha mostrato le immagini di alcune pagine dei codici, in cui si vede tra l'altro 
il nome di Insula. Alla fine gli alunni hanno posto domande su Dante e sul 
suo periodo, concentrando l’attenzione sull’interesseper l’allargamento degli 
orizzonti culturali dei cittadini, nutrito da sempre nella nostra località.

Anche “San Martin, festa del vin” occasione per 
riappropriarsi della tradizione musicale e canora 
istriana. Ospiti della “Pasquale Besenghi degli Ughi” 
gruppi musicali e canori della CI “Santorio Santorio” 
di Capodistria. Introdotto dal saluto delta presidente 
isolana, Astrid Brenko, è stato il presidente del “San­
torio ”, Mario Steffè, a condurre il numeroso pubblico 
presente a Palazzo Manzioli nel percorso della tradizio­
ne musicale e canora capodistriana partendo proprio 
dall'aria di allegria caratteristica delle giornate che 
segnano la festa di San Martino. Dai brani eseguiti 
da Emilio Zonta e Marino Kranjac, al gruppo corale 

„ “La Porporella”, al trio “Kras” erede del compianto
Ottavio Stokovac, al quale è stata dedicata recentemente un’importante 
pubblicazione con allegato CD di musiche originali. Gli ospiti hanno con­
cluso la serata con alcune poesie di Edo Zanca, che - nell’occasione - ha 
presentato anche una raccolta di opere e sculture in ferro riciclato. In 
precedenza, presenti il neoeletto sindaco, Igor Kolenc, e tutti i consiglieri 
comunali, nella sottostante Piazza Manzioli, degustazione di vini novelli 
dei produttori locali accompagnati dalfragrante profumo delle caldarroste 
magistralmente preparate da Bruno Zaro, gestore dell’omonimo Wìnebar. 
Fino a sera inoltrata i visitatori sono stati allietati dalla bella voce di Enzo 
Hrovatin che ha eseguito numerosi brani legati alla tradizione del vino, 
alcuni composti anche da lui stesso in dialetto isolano.

Il Mand racchio,/og/io della Comunità italiana di Isola 
Caporedattore responsabile: Andrea Šumenjak
Redazione: C. Chicco, M. Maurel, S. Sau, G. Siljan, R. Siljan, A. Šumenjak 
Sede: Piazza Manzioli 3, Isola, Slovenia
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(Il giornale è iscritto nel Registro dei media del Ministero per la cultura della 
Repubblica di Slovenia al No. 1143.)

Non c'è più religione
Un tempo, non tanto lontano, i cittadini della Slovenia avevano bat­
tezzato il loro Paese con il nome di “Repubblica banana”. Successi­
vamente lo hanno definito Paese dei ladroni. Oggi noi lo conosciamo 
come Paese del cinismo. Infatti, il suo Governo che ormai non sa più 
dove sbattere la testa s’inventa un nuovo Codice della strada che 
prevede multe da sceicchi per gli amanti del bicchiere che si mettono 
alla guida di mezzi di trasporto, bicicletta inclusa. E lo fa alla vigiglia 
più sentita e amata dai suoi cittadini. Di San Martino cioè, quando, 
come leggenda vuole, il mosto diventa vino e perciò un balsamo da 
dover assaggiare solennemente. Il cinismo viene messo in opera con 
il calzante invito alla polizia a trasformare i cittadini del nostro Paese 
in un’orchestra di pifferai (leggi sottoposti all’alcoltest). Secondo noi 
questa è un’assurdità all’ennesima potenza. Non comprendiamo 
assolutamente come si può castigare il proprio popolo perché cerca 
di festeggiare degnamente il Santo da lui più amato. E proprio vero 
che non c’è più religione.

Gianfranco Siljan

ATTIVITÀ COMUNITARIE
Manifestazioni culturali

Venerdì, 26 novembre, ore 19.00, 
Palazzo Manzioli
LABORATORIO DI STORIA 
ISOLANA - Presentazione del 
volume “LTSOLADEI PESCATORI. 
Contributi per una storia della pesca 
a Isola” di Ferruccio Delise, edito da 
Il Mandracchio. In questa occasione 
si svolgerà anche il conferimento del 
premio “ISOLA DTSTRIA 2010” 
che quest’anno verrà consegnato 
allTsolanoALBINOTROIAN, classe 
1919, residente a Marano Lagunare. 
Organizzazione: CAN Isola.

Sabato, 27 novembre, ore 18.00, 
Teatro di Isola
IL MIO CANTO LIBERO - 
Concerto per celebrare i primi 10 
anni del gruppo dei Cantanti di 
Musica leggera della CIDA di Isola, 
ma anche del Corso di Dizione, del 
Tennistavolo Maschile e Femminile 
e del gruppo Feste Tradizionali 
per bambini. Ospite della serata il 
Gruppo di Danza “Blue Dream” 
della CI di Umago. Organizzazione: 
CIDA Isola.

Biblioteca D. LOVISATO
Lunedì, martedì, giovedì: 10.00 - 13.00. 
mercoledì e venerdì: 16.00- 19.00. 
Sala di lettura - dal lunedì al venerdì 
dalle ore 17.00 alle 20.00.

Aula INFORMATICA
Aperta al pubblico previo accordo 
con il responsabile.

Uscite gruppi culturali
Sabato, 27 novembre, ore 19.00, 
Cittanova
Il gruppo di filodrammatica della 
CI PBDU di Isola, si presenta con 
la commedia intitolata “ODISSEA 
ISOLANA” presso la Comunità 
degli italiani di Cittanova.

Domenica, 28 novembre, ore 17.00, 
Casa della Cultura di Crevatini
FESTIVAL della Canzone per 
['Infanzia VOCI NOSTRE a Crevatini. 
sostenuto dai minicantanti delle 
Comunità degli Italiani che fanno capo 
alTUnione Italiana. Organizzazione: 
U1 (Settore Teatro, Arte e Spettacolo).

Sportiva - ricreazione
Domenica, 28 novembre 2010, ore 
9.00, Dignano
La squadra di SCACCHI della CI 
PBDU, partecipa al XXXVI Torneo 
Internazionale di scacchi LANI”. 
Parteciapano alla manifestazione una 
trentina di squadre. Organizzazione: 
CI di Dignano, associazione locale 
sportiva di scacchi.

Lodevole iniziativa della Società “Dan­
te Alighieri ", Comitato di Capodistria, 
in collaborazione con la CAN di Isola, 
il Centro Italiano Cario Cambi e l’UI 
per la serata che ha visto proiettati a 
Palazzo Manzioli, cortometraggi di 
Luca Martusciello. Il giovane regista 
partenopeo, che proprio in questi 
giorni vede proteiettata la pellicola 
“Counterclock" nei cinema italiani, 
ha introdotto la serata raccontando la 

sua esperienza cinematografica legata all’odierna realtà napoletana. Pre­
sente il Console Generale d’Italia a Capodistria, Marina Simeoni, la serata 
è stata introdotta e conclusa da alcune arie tratte dal repertorio napoletano 
e istriano, magistralmente interpretate dal tenore rovignese Mirko Cetinski. 
Oltre a! cortometraggio “Counterclock", il numeroso pubblico presente ha 
applaudito anche la pellicola “Barby”, sempre legata, con spirito ironico, 
alla realtà delta moderna vita del capoluogo campano.

Si dice e non si dice...
Parliamo della voce “ubbriaco” e vi diciamo subito che con “ebro” è parola che 
fa dannare. Ma non è il caso di prendersela troppo. In latino classico “ebrus”, 
nel latino medievale “ebriacus” entrambi si scrivevano con una sola “b”. Per 
diversa evoluzione dei due vocaboli e dei loro derivati si ha: ebbro, ubriaco 
e ubriacare. Però anche inebbriare, ubbriaco e ubbriacare. Insomma, con due 
“b” o con una sola “b” il risultato ultimo è sempre lo stesso: balla solenne.

G.S.
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Nesreča s smrtnim izidom
Med Koprom in Izolo (pri Keksu) 
se je ob 6.12 uri zgorila prometna 
neseča, v kateri je ena oseba umr­
la. V neseči sta bili udeleženi dve 
vozili, in sicer manjši kamion in 
osebni avtomobil. 27-letni voznik 
iz Izole je z osebnim avtomobilom 
vozil od Kopra proti Izoli in zape­
ljal najprej na desno bankino, od 
koder je vozilo odbilo v nasprotno 
stran v jarek, od tam pa na levo 
smerno vozišče, po katerem je 
pripeljal 47-letni voznik tovornega 
avtomobila, prav tako iz Izole, in 
trčil v avtomobil.
Sopotnica v avtomobilu, 19-letna 
Izolanka, se je predvidoma huje 
poškodvala in so jo obpeljali v bol­
nico, voznik pa je na kraju umrl.

Hujša prometna nesreča
Ob 13.53 je 52-letni voznik oseb­
nega avtomobila v Izoli prehiteval 
drugi avtomobil, pri tem zapeljal 
na levi pas in trčil v robnik, od 
koder ga je odbilo čelno v drevo. 
Intervenirati so morali gasilci, 
da so ga rešili iz vozila. Utrpel 
je hude telesne poškodbe (odprt 
zlom roke), zoper njega pa sledi 
ustrezna sankcija.

Nekaj za veselje, nekaj za na pot
V Izoli so policisti ustavili 38-letno 
voznico osebnega avtomobila in ji 
odredili preizkus alkoholizirano­
sti. Pokazal je 0,61 mg/l alkohola, 
zato so jo pridržali.

Nikotin je hudič, l.del
V Izoli je nekdo ponoči vlomil v 
trafiko ter ukradel blagajniški mi­
nimum in nekaj cigaret. Škode je 
za 1000 EUR.

Nikotin je hudič, 2. del
Iz izolskega lokala je nekdo od­
nesel cigarete in različne pijače. 
Škoda bo znana po opravljeni in­
venturi.

Predrzna kraja
Ponoči so v Izoli s parkirišča pred 
vrstno hišo ukradli osebni avto­
mobil BMW 318/D, letnik 2004, 
bordo rdeče barve, KP M6-594. 
Storilec je vzel ključe iz hiše in 
odpeljal vozilo, v katerem je bilo 
prometno dovoljenje, vozniško in 
bančna kartica. Škode je za 12.000 
EUR.

Spravil se je na šibkejše
Neznanec je poškodoval sanitari­
je na Kraški ulici. Oškodovana je 
Občina Izola, ki je podala predlog 
za pregon.

Kriminalno, a ekološko
Obravnavali smo vlom na Dobravi, 
kjer si je nekdo prilastil dva starej­
ša elektromotorja, težka vsaj 200 
kg. Sledi kazenska ovadba.

Nekdo odpira gostilno
Da storilci kaznivih dejanj res ne 
počivajo priča tudi podatek, da so 
v Livadah z njive odnesli večji go­
stilniški pult iz nerjavečega jekla. 
Sprejeta je bila kazenska ovadba, 
policisti intenzivno zbirajo obve­
stila, sledi pa kazenska ovadba.

Ni mu bil všeč odsev
Nekdo je ponoči razbil steklo na 
kombiniranem vozilu znamke 
Hyundai. Policisti so opravili 
ogled, sledi kazenska ovadba.

Še vedno mu ni bil všeč
Da z razbijanjem šip še ni bilo 
konec, dokazuje poškodba šip na 
enem od izolskih lokalov. Lastnik 
je oškodovan za približno 500 
EUR. Opravljen je ogled, sledi ka­
zenska ovadba.

Čustva so ju zanesla
Bili smo obveščeni, da se na 
Lonki pretepata moška. Na kraju 
smo ugotovili, da sta se sprla in 
pričela med seboj fizično obra­
čunavati. Pri tem sta poškodo­
vala dve parkirani vozili. Zaradi 
kršitve sta si zaslužila globi po 
Zakonu o javnem redu in miru.

Nekdo pa opremlja 
stanovanje
Obravnavali smo vlom v vikend, 
odkoder je neznanec odnesel 
LCD televizor in nekaj druge 
opreme, za nameček pa si je 
prilastil še bakrene žlebove. Za 
storilcem poizvedujemo.

Policisti nudijo prenočišče
V zadnjem tednu smo obravna­
vali tudi šest vinjenih voznikov, 
ki so zaradi vožnje pod vplivom 
alkohola začasno ostali brez 
svojih vozniških dovoljenj. Pri­
služili so si globe po ZVCP, ne­
kateri med njimi pa tudi spanje v 
prostorih policijske postaje.

MALI OGLASI
Novi oglasi so označeni polkrepko, 
ostale si lahko ogledate na www. 
mandrac.si v rubriki mali oglasi.

Nepremičnine

PRODAMO
- V mirni vasici nad Izolo prodam 
parceli 600 in 900 mZ.Voda ob 
parceli,elektrika na parceli. GSM 
040/247-827.
- V Dobravi prodamo stanovanje, 
138 m2, novo zgrajeno z vrtom 
in parkiriščem(možnost prede­
lava v drugo namembnost) 040 
648 297

KUPIMO
- Kupim dvosobno stanovanje v blo­
ku ali hiši v Izoli tel. 051/311-180

ODDAMO
- “DELFIN Hotel ZDUS d.o.o. Izo­
la, Tomažičeva ulica 10, Izola, 
odda v najem poslovni prostor v 
velikosti 35 m2. Informacije na 
tel. št. 05 6607 558.”
- V pritličji TPC Livade oddamo 
manjši poslovni orostor. tel 031 
611 568
- Družini oddam 2 sobno stanova­
nje. Tel. 041 344 280
- Manjše trosobno stanovanje v 
centru Izole v Cankarjevem drevo­
redu s pogledom na morje, oddam 
za daljše obdobje. Tel.: 64 15 666 
ali 070 872 901

Delo

-Ponujam inštrukcije matematike, fi­
zike, kemije in angleščine za osnovno­
šolce in srednješolce, ter mentorstvo 
pri pripravi na izpite in izdelavi semi­
narskih nalog. Tel: 041 345 634
- FRIZER - FRIZERKA - Iščete nove izzi­
ve, ste kreativni, samostojni in imate vsaj 
3 leta delovnih izkušenj, potem ste prava 
izbira, zato pokličite takoj! Pričakujem 
komunikativnost, poštenost in sposob­
nost za delo z ljudmi. Ostale informacije: 
telefon 05/640 05 12
- Domačinka s podeželja nudi pomoč 
na domu z gospodinjskimi opravili. 
GSM: 041 449 859 (Nevenka)

Razno

PRODAM KAKI CENA 0,80 NA 
KG. TEL 041758054 RADE 
Prodam gume Bridgestone 
175/70/13 - kot nove. Montirane 
na platišča, s pokrovi za Seat Cor­
doba ali VW Golf. Cena 110 eur. 
Tel.: 040/326-581 
Prodam košaro za spanje za no­
vorojenčka, kot nova, s posteljni­
no, cena 1000 Eurov Tamara tel. 
041/773-044 (po 13 uri)
Prodam ALPLES-ovo visoko otroš­
ko posteljo s stopnicami, zelo do­
bro ohranjena. Barva češnje. Cena 
120 Eurov tel. 031/353-256
- VOLČJAK Oddam tri in pol mesece 
starega volčjaka tel. 031/847-394
- Rdeči križ Izola potrebuje kuhinjsko 
omarico s pomivalnim koritom. Dose- 
glijivi smo na tel: 051 672-160.

Huda nesreča na Prešernovem drevoredu se ni končala tragično

Vabljeni na tekmo 9. kola 1. B državne 
rokometne lige
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Športna dvorana Izola

Z vašim glasnim navijanjem na 3L nnnfSgfufd) ^

MANJŠA

HIŠNA POPRAVILA
in VZDRŽEVALNA DELA

Lauriano Stefanič s.p.
mob.: 040/ 624 - 225 
MOB.. 041/ 703 - 927 Za otroke, dijake in študente VStOp prOSt. 

Za vse ostale pa simbolična vstopnina 2 €.
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Kako se napolni šavrinska grapa?
Projekt deponije pod Šaredom, ki naj bi bila tudi izhodišče bodoče ceste 
Jagodje - Šared, poznamo, nismo pa si predstavljali, kako se z zemljo in 
kamenjem napolni cela grapa po kateri teče tudi pomemben izolski hu­
dournik Ricorvo. Pa smo rekli, da bomo počakali in bomo videli. Zdaj 
smo videli in nam je vse skupaj še manj jasno. Očitno bo treba poiskati 
strokovno pomoč. Pojasnila pričakujte v kratkem, do takrat pa ...glejte.

Volitve pridejo, volitve grejo, obljube pa z njimi. Pomembno orožje izolske­
ga predvolilnega boja je tudi reševanje problema kanalizacije na izolskem 
podeželju. Pred kratkim smo poročali o občanu, ki mu fekalije nenačrtova­
no tečejo preko dvorišča, tokrat pa je glavna oseba Šaredin, ki mu fekalije 
tečejo mimo hiše, se tam ustavijo v naravnem bazenčku, malo posmrdijo in 
se nato odpravijo naprej v vaio. In to povsem načrtovano. Delavci so posta­
vili cev, ob koncu le-te pa so postavili še lepo kamnito stopnišče. Obljubili 
so sicer, da gradnja ni končana, a to je bilo pred slabimi desetimi leti. In 
Šaredin se tako lahko pohvali z uradno kanalizacijsko ponikalnico. Iz ze­
mlje pride, se mu odpelje mimo dvorišča, in kasneje ponikne. Kot na Krasu, 
samo bolj po Izolsko.

Foto trgatev na Manziolijevem trgu
Ob letošnjem martinovanju so na Manziolijevem trgu postavili že drugo 
iz serije razstav na prostem. Tokrat je svoje fotografije izolskih vinogra­
dov, vinogradnikov, kleti in kletarjev razstavil fotograf Remigio Grižo- 
nič, razstavne panoje pa je oblikoval Miran Moljk. Če si razstave še niste 
ogledali boste morali pohiteti.

Skrivnostna simbolika stečkov
Drugo novembrsko srečanje 
borznikov znanj v izolski mestni 
knjižnici je v torek, 16. novem­
bra pritegnilo lepo število odje­
malcev religioznih modrosti. V 
vlogi predavatelja se je predsta­
vil Vlado Stjepič, ki je osvetlil 
nekatere temelje bogomilskega 
delovanja, bogomilske simbole 
ter njihov pomen za sodobnega 
iskalca resnice.
Korenine bogomilstva sežejo da­
leč v preteklost. Sredi tretjega 
tisočletja je v Perziji deloval pre­
rok Manes s svojim sinkretičnim 
naukom, v katerem je združeval 
krščanske, perzijske in budistične 
elemente. Izhajal je iz dualizma, 
verovanja v večni boj med svetlobo 
in temo, med dobrim in zlim. Pod 
vplivom manihejskega in drugih 
sorodnih gibanj se je v 10. stoletju 
v Trakiji, današnji Makedoniji in 
Bolgariji, pojavilo bogomilstvo, 
ki je kljub zatiranju ostalo močno 
in priljubljeno predvsem v Bosni. 
Bogomili so oporekali družbeni 
neenakosti in ureditvi cerkve. 
Eno od življenjskih pravil bogomi- 
lov, njihovih gnostičnih predhod­
nikov in naslednikov je (bilo):
Ne bori se proti zlu, ampak ga 
pretrpi, na način da se zaveš ti­
stega, kar je božanskega v tebi.

Kot bogata avtohtona srednjeveš­
ka produkcija so se iz časov bogo­
milstva ohranili stečki, nekakšni 
spomeniki-nagrobniki, ki z vkle­
sanimi simboli pričajo o močno 
doživetih izkušnjah, o življenjskih 
radostih, plesih, lepotah lova na 
divje živali, nabiranju rastlinja. 
»Podobe vklesane na stečkih so­
dobnemu iskalcu resnice ponu­
jajo gnostično pot petih stopnic: 
uvid, hrepenenje po odrešitvi, nov 
način življenja, samoodrešitev in 
vstop v višje kozmično področje,« 
je ob zaključku predavanja svoje 
misli povzel poznavalec bogomil­
ske tematike, Vlado Stjepič.

Ksenija Orel
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